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	1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

	1.1
	Цель изучения дисциплины: овладение иностранным языком международного  общения, отличным от изучаемого языка региона специализации, на уровне, позволяющем осуществлять основные виды профессиональной деятельности.

	1.2
	Задачи изучения дисциплины: основными задачами курса является научить логически верно и аргументированно выражать свои мысли в устной и письменной форме на иностранном языке в соответствии с видами профессиональной деятельности:  (организационно-коммуникационная деятельность)- профессиональный письменный перевод официальной и деловой документации; - протокольное сопровождение официальных лиц и устного перевода выступлений по вопросам, касающимся торгово-экономической и общественно-политической проблематики; - обеспечение дипломатических, внешнеэкономических и иных контактов с зарубежными странами и регионами; (информационно-аналитическая деятельность) - сбор и анализ информации по отдельным странам, организациям, деятелям с использованием источников на иностранном языке; - подготовка информационных буклетов, рекламных проспектов и иных материалов, предназначенных для продвижения интересов российских организаций за рубежом, на иностранном языке;(редакционно-издательская деятельность) - подготовка дайджестов научных и информационно-аналитических изданий общественно-политической и торгово- экономической направленности на иностранном языке; - письменный перевод общественно-политической, научно- популярной и художественной литературы; - первичная верстка информационных материалов на иностранном языке;(культурно-просветительская деятельность) - подготовка информационных материалов о международных мероприятиях в сфере культуры, проводимых в России и за рубежом, на иностранном языке; (научно- исследовательская и учебно-организационная деятельность) - планирование, реализация и презентация результатов индивидуального научного исследования;- составление аннотированной научной библиографии по тематике, связанной с изучаемым регионом, на иностранном языке.

	
	
	
	
	

	2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

	Цикл (раздел) ООП:
	Б1.Б

	2.1
	Требования к предварительной подготовке обучающегося:

	2.1.1
	Для успешного освоения дисциплины студент должен уметь базовую подготовку по иностранному языку в объеме средней школы.

	2.2
	Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как предшествующее:

	2.2.1
	Английский язык профессионального общения

	
	
	
	
	

	3. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

	ОК-7:      способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия

	Знать:

	основные принципы корректного построения грамматических конструкций устной и письменной профессиональной речи

	Уметь:

	понимать и эффективно использовать языковой материал в устных и письменных видах речевой деятельности на иностранном языке

	Владеть:

	навыками выражения своих мыслей и мнения в межличностном и межкультурном общении на иностранном языке

	ОК-8:      владением культурой речи, основами профессионального и академического этикета

	Знать:

	основы делового этикета; основы культуры речевого общения на иностранном языке

	Уметь:

	использовать навыки разговорно-бытовой речи (владеть нормативным произношением и ритмом речи и применять их для повседневного общения); понимать устную (монологическую и диалогическую) речь на бытовые и специальные темы

	Владеть:

	навыками публичной речи по общей и научной тематике

	ОК-9:      способностью работать в коллективе, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия

	Знать:

	основы психологии, в т.ч. психологии групп; техники сплочения коллектива; способы и методы диагностики и предотвращения конфликтов в коллективе

	Уметь:

	участвовать в обсуждении тем, связанных со специальностью (задавать вопросы и отвечать на вопросы)

	Владеть:

	способностью находить компромисс; навыками работы в поликультурном коллективе
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	ПК-2: способностью вести диалог, переписку, переговоры на иностранном языке, в том числе языке (языках) региона специализации, в рамках уровня поставленных задач

	Знать:

	лексический минимум в 3000 единиц общего характера; базовую грамматику иностранного языка; стилистические особенности делового стиля общения

	Уметь:

	активно использовать наиболее употребительную (базовую) грамматику и основные грамматические явления, характерные для профессиональной речи

	Владеть:

	основными навыками письменной речи на иностранном языке, необходимыми для подготовки публикаций, тезисов и ведения переписки

	ПК-3: владением техниками установления профессиональных контактов и развития профессионального общения, в том числе на иностранных языках, включая язык(и) региона специализации

	Знать:

	основную общую и профессиональную лексику в соответствии с направлением обучения

	Уметь:

	проявлять готовность к участию в дискуссиях на профессиональные темы, свободно осуществлять устную и письменную коммуникацию на иностранном языке международного общения

	Владеть:

	навыками использования иностранного языка в процессе профессиональной коммуникации; основами психологии, позволяющими эффективно устанавливать профессиональные контакты

	ПК-10: готовностью вести учебно-вспомогательную и учебно-организационную работу в образовательных организациях высшего образования

	Знать:

	основы деятельности высших учебных заведений; основные нормативные документы, определяющие порядок деятельности образовательных организациях высшего образования

	Уметь:

	читать и понимать со словарем специальную литературу по широкому и узкому профилю специальности

	Владеть:

	навыками ведения документации в образовательных организациях высшего образования; основами психологии, методики и педагогики, позволяющими вести учебно-вспомогательную и учебно-организационную работу в образовательных организациях высшего образования

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

	Код занятия
	Наименование разделов и тем /вид занятия/
	Семестр / Курс
	Часов
	Компетен-
ции
	Литература
	Интер акт.
	Примечание

	
	Раздел 1.  «People and Homes»
	
	
	
	
	
	

	1.1
	Upstream (Intermediate) Unit 1. “My Home is my Castle”.  Lead-in. Reading: “In Search of the Perfect Home”. Vocabulary Practice. Present Simple. /Пр/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л3.1
	2
	

	1.2
	Upstream (Workbook)   «My Home is my Castle». Unit1 . «My Home is my Castle». Vocabulary. Ex. 1, 2, 3. p.4. /Ср/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
Э1
	0
	

	1.3
	Unit 1. Grammar in use. Prepositions. Phrasal verbs. Word Formation. Idioms and Fixed Phrases. Past Simple. /Пр/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	2
	

	1.4
	Upstream (Workbook)   «My Home is my Castle». Unit1 . «My Home is my Castle». Vocabulary.  Ex. 5, 6, 7. P. 5 /Ср/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л3.1
Э1
	0
	

	1.5
	Unit 1. Listening and Speaking. Reading: Blarney Castle. Dunnottar Castle. Future Simple. /Пр/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л2.2
	2
	

	1.6
	Upstream (Workbook)   «My Home is my Castle». Unit1 . «My Home is my Castle». Vocabulary.  Ex. 8,9,10. Pp.5-6.   /Ср/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.2
	0
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	1.7
	Unit 1. Writing an information letter describing a house for rent. /Пр/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	1.8
	Speaking.Ex.13.p.6. Reading.Ex.14.p.7. /Ср/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л3.1
Э1
	0
	

	1.9
	Unit 1. Analysing a Model Text. Opening/Closing Remarks. /Пр/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	2
	

	1.10
	Communication: Giving Directions. Ex.16 p.8. Writing an advertisement. /Ср/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4
	0
	

	1.11
	Unit 2. While there’s life, there’s hope. Reading: A Dream Come True. /Пр/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	2
	

	1.12
	Unit 2. While there’s life, there’s hope. Vocabulary. Ex. 1, 2, 3.p.10. /Ср/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.4
Э1
	0
	

	1.13
	Unit 2.Vocabulary Practice. Grammar in use. Past tenses. /Пр/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.2
	0
	

	1.14
	Unit 2. While there’s life, there’s hope. Vocabulary. Ex 4,5,6,7,8.p.11 /Ср/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.3
	0
	

	1.15
	Unit 2. Prepositions. Word Formation. Key-word Transformations. Idioms and Fixed Phrases. /Пр/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л2.2 Л3.1
	0
	

	1.16
	Unit 2. While there’s life, there’s hope. Vocabulary. Ex. 10, 11, 12.p. 12. Speaking. Ex.13, 12. /Ср/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
Э1
	0
	

	1.17
	Unit 2. Literature Corner: The Catastrophe. Writing a story. Self- Assessment Module. /Пр/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	1.18
	Communication: Introduction. Ex.14.p.14. Making Complex Sentences.  Ex. 21p 15. /Ср/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4
Э1
	0
	

	
	Раздел 2. «Travel Broadens the Mind»
	
	
	
	
	
	

	2.1
	Unit 3.Reading: Getting away from it all. Vocabulary practice. Holidays. /Пр/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	2
	

	2.2
	Unit 3. Travel Broadens the Mind. Vocabulary. Ex.1, 2 ,3 .p. 16. /Ср/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4
Э1
	0
	

	2.3
	Unit 3. Grammar in use. Future tenses. The Definite Article. Prepositions. Phrasal verbs. Multiple Choice Cloze. Key-Word Transformation. /Пр/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	2
	

	2.4
	Unit 3. Travel Broadens the Mind. Vocabulary. Ex.4, 5, 6. P.17. /Ср/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	0
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	2.5
	Unit 3. Idioms and Fixed Phrases. Listening and Speaking skills.  /Пр/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	0
	

	2.6
	Reading: Paradise found? Communication: Buying Stamps. Ex. 12 p.19. /Ср/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	0
	

	2.7
	Unit 3.Reading: White Cliffs of Dover. The Rockies. Writing a semi-formal transactional letter. /Пр/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л3.1
	0
	

	2.8
	Reading: Paradise found? Communication: Buying Stamps. Speaking ex.13. p.20. /Ср/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	0
	

	2.9
	Unit 4. Earth is dearer than gold. Reading: The Answer is blowing in the wind. Vocabulary Practice. /Пр/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	2.10
	Writing an article describing a festival we attended. Topic Sentences. Ex. 14, 15.p.21. /Ср/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.3
Э1
	0
	

	2.11
	Unit 4. Idioms and Phrases. Open Cloze. Listening and Speaking skills. /Пр/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	2.12
	Unit 4. Earth is Dearer than Gold. Vocabulary. Ex. 1, 2, 3. P.22 /Ср/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.3
Э1
	0
	

	2.13
	Unit 4. Grammar in use. Comparisons. – ing form/Infinitive, Prepositions. Phrasal Verbs. Word Formation. Game. /Пр/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	2.14
	Unit 4. Earth is Dearer than Gold. Vocabulary. Ex. 4, 5, 6. P.23. /Ср/
	1
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
Э1
	0
	

	2.15
	Unit 4. Literature Corner: The Little Land. Writing an essay providing solutions to problems. Analysing a Model Text Discuss and write. /Пр/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	2.16
	Communication: Reporting a missing animal. Complaining. Ex. 13, 14. p. 27. /Ср/
	1
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	0
	

	2.17
	Зачет /Зачёт/
	1
	0
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.1 Л2.2 Л2.3 Л3.1
	0
	

	
	Раздел 3.  «Life Matters»
	
	
	
	
	
	

	3.1
	Unit 5. Early to Bed. Lead-in. Reading: Can you feel the rhythm? Vocabulary Practice.  /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	2
	

	3.2
	Unit 5. Vocabulary Ex.1, 2, 3. p.28. /Ср/
	2
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
Э1
	0
	

	3.3
	Unit 5. Phrasal Verbs. Multiple Choice Cloze. Error Correction. Key-word Transformations.  /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	2
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	3.4
	Unit 5. Vocabulary Ex. 4, 5, 6. P.28-29. Gr. Ex. 8. P.28. /Ср/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4
	0
	

	3.5
	Unit 5. Character Adjectives. Grammar in use. Obligation/Prohibition/ Suggestion/ Necessity. Past and Perfect Modals. Making Deductions. Prepositions.  /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	2
	

	3.6
	Unit 5. Vocabulary Ex. Ex9. p.29, Speaking. P.29.  /Ср/
	2
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4
	0
	

	3.7
	Unit 5. Idioms and Fixed Phrases. Listening and Speaking skills. /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л3.1
	2
	

	3.8
	Reading: Living out Loud. Ex.11.p. 31. /Ср/
	2
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л3.1
Э1
	0
	

	3.9
	Unit 5. Culture Clip: Rotorua. Analyzing a Model Text. Writing a for and against essay. /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	3.10
	Communication: making an appointment. Ex. 13 p, 32. Analysing Model Texts. /Ср/
	2
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4
	0
	

	3.11
	Unit 6. Better safe than Sorry. Lead-in. Reading. Vocabulary Practice. Crime. Writing project.   /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	3.12
	Unit 6. «Better Safe  than Sorry». Vocabulary. Ex. 1, 2, 3. P.34. /Ср/
	2
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	0
	

	3.13
	Unit 6. Grammar in use. The Passive. Relative Pronoun in Defining/Non- Defining Relative Clauses.  /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л3.1
	2
	

	3.14
	Unit 6. «Better Safe  than Sorry». Vocabulary. Ex. 5, 6, 7. p. 34-35. /Ср/
	2
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	0
	

	3.15
	Unit 6. Competition game. Preposition. Phrasal Verb. Word Formation. Open Close. Key-word Trasformations. Idioms and Fixed Phrases. /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	3.16
	Unit 6. «Better Safe  than Sorry». Vocabulary. Ex. 8, 9, 10.p.36. Speaking: ex. 11p 36.  /Ср/
	2
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.3
	0
	

	3.17
	Unit 6. Listening and Speaking skills. Literature Corner: The Time Machine. Writing an opinion essay. Linkers. Self- Assessment Module. /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	3.18
	Reading: Green Cars. Ex. 13, 14. P. 37. /Ср/
	2
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.2 Л2.3
Э1
	0
	

	
	Раздел 4.  «Shopping and Eating around the World»
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	4.1
	Unit 7. Penny Wise, pound Foolish. Lead- in. Reading: Picking Perfect Present. Vocabulary Practice. Shops and Departments.  /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	2
	

	4.2
	Communication: Handing in a missing item. At the garage. Ex.16, 17. P.38. /Ср/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.1 Л3.1
Э1
	0
	

	4.3
	Unit 7. Grammar in use. Causative Form. Reported Speech. Prepositions. Phrasal verbs. Error Correction. /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	4.4
	Unit 7. «Penny Wise, Pound Foolish». Vocabulary. Ex. 1, 2, 3.p.40. /Ср/
	2
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	0
	

	4.5
	Unit 7. Competition Game. Word Formation. Key-word Trasformations. Listening and Speaking skills.   /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	4.6
	Unit 7. «Penny Wise, Pound Foolish». Vocabulary. Ex. 4, 5, 6, 7. P.41. /Ср/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4
Э1
	0
	

	4.7
	Unit 7.Culture Clip. In the Market for a Bargain. Writing an article describing a visit to a place. Making recommendations.  /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.3 Л3.1
	2
	

	4.8
	Unit 7. «Penny Wise, Pound Foolish». Vocabulary. Ex. 11, 12, 13. p. 42.  /Ср/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.3 Л3.1
Э1
	0
	

	4.9
	Unit 8.You Are What you Eat. Lead-in Reading: How to burn fat all day long. Vocabulary Practice: Food. Kitchen Utensils.  /Пр/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	2
	

	4.10
	Reading: Shopping with the Stars. Communication: Applying for a credit card. /Ср/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	0
	

	4.11
	Unit 8. Places to eat. Diner’ Complaints. Grammar in use. Quantifiers. Containers and Contents. Prepositions. Countable/ Uncountable Nouns. Competition Game. Reported Speech:Special introductory verbs.  /Пр/
	2
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	4.12
	Unit 8. «You are What you Eat». Vocabulary. Ex.1, 2.3. p.46.  /Ср/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л2.2
	0
	

	4.13
	Unit 8. Prepositions. Phrasal verbs. Open Cloze. Idioms and Fixed phrases. Key- word Transformations. Error Correction.  /Пр/
	2
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	4.14
	Unit 8. «You are What you Eat». Vocabulary. Ex. 5, 6, 7. P. 47. Speaking. Ex.10. p.48. /Ср/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.3
Э1
	0
	

	4.15
	Unit 8. Listening and speaking skills. Literature Corner. Writing an assessment report. Self-Assessment Module. /Пр/
	2
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
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	4.16
	Communication: Shopping. Ex.13.p.50. Analysing a Model Text. Ex. 15. 51. /Ср/
	2
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.3
Э1
	0
	

	4.17
	Зачет /Зачёт/
	2
	36
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.1 Л2.2 Л2.3 Л3.1
	0
	

	
	Раздел 5. «Sports and Free-time Activities»
	
	
	
	
	
	

	5.1
	Unit 9. Every Man to his Taste. Lead-in. reading: Daredevil Shaun. Vocabulary Practice. Free-Time Activities. Entertainment.   /Пр/
	3
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	2
	

	5.2
	Unit 9. Grammar in use. Coditional type 2/3. Wishes. Prepositions. Phrasal Verbs.  /Пр/
	3
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	0
	

	5.3
	Unit 9. Vocabulary. Ex. 4, 5, 6. p. 52-53. Ex. 7, 8. P.53.  /Ср/
	3
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л3.1
	0
	

	5.4
	Unit 9. Multiple Choice Cloze. Idioms and Fixed phrases. Error Correction. Listening and Speaking skills.  /Пр/
	3
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	2
	

	5.5
	Unit 9. Culture Clip: Trophy Hunters./The Super Bowl. Writing a letter to the editor. /Пр/
	3
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	0
	

	5.6
	Unit 10. Spread the News. Lead-in. Reading: E-books. Vocabulary Practice. The News. Disasters. Cinema.   /Пр/
	3
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	5.7
	Unit 10. Spread the News. Vocabulary. Ex.1, 2, 3. p. 58.  /Ср/
	3
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
Э1
	0
	

	5.8
	Unit 10. Grammar in use. Future Perfect. Linkers. Quantifiers. Prepositions.   /Пр/
	3
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л3.1
	0
	

	5.9
	Unit 10. Spread the News. Vocabulary. Ex. 6, 7, 8. p.58. Ex.9, 10. p. 59. /Ср/
	3
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л3.1
Э1
	0
	

	5.10
	Unit 10. Open Cloze. Phrasal verbs. Word Formation. Key-word Transformation. Idioms and Fixed phrases.  /Пр/
	3
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	5.11
	Unit 10. Listening and Speaking skills. Making arrangements. Making excuses.  /Пр/
	3
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	5.12
	Reading: Let’s have Fun. Communication: At the newsagent’s.  /Ср/
	3
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4
Э1
	0
	

	5.13
	Unit 10. Literature Corner: Robinson Crusoe. Writing a formal transactional letter. Self-assessment Module. /Пр/
	3
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
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	5.14
	At the Library. Ex. 16 p. 62. Writing a review.  /Ср/
	3
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.2 Л2.3
	0
	

	
	Раздел 6.  «Express Yourself»
	
	
	
	
	
	

	6.1
	Unit 1. Crossing Barriers. Lead-in. Reading: A Multilingual Internet. Vocabulary Practice. Text Analysis. Discussion. /Пр/
	3
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	2
	

	6.2
	Analysing a Model Text. Ex. 17. P.62. Discuss and write. Ex. 20 p. 63. /Ср/
	3
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л3.1
	0
	

	6.3
	Unit 1. Language Focus. Means of communication. Ways to communicate. Aspects of language. Gestures. Idioms and Fixed phrases. Prepositions. Phrasal Verbs.  /Пр/
	3
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.2
	0
	

	6.4
	Upstream. Workbook. Upper. Intermediate. Unit 1. «Crossing Barriers». /Ср/
	3
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.2 Л2.3
Э1
	0
	

	6.5
	Unit 1. Listening and Speaking.  Culture Clip: Theatre for the Deaf. Vocabulary practice. Discussion.    /Пр/
	3
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л3.1
	2
	

	6.6
	Unit 1. English in Use. Articles. Determiners. Too/Enough. Partitives/Countable and Uncountable Nouns. Word Formation: forming abstract nouns. Writing: Letters. Informal style. Analysing an informal letter. /Пр/
	3
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л3.1
	0
	

	6.7
	Unit 2. Moods and Feelings. Lead-in. Reading: Happy? Vocabulary. Text Analysis.  /Пр/
	4
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	6.8
	Unit 2. Language Focus. Moods and Emotions. Physical Sensations. Idioms and fixed phrases. Words often confused. /Пр/
	3
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	6.9
	Unit 2. Phrasal verbs. Prepositions. Listening and Speaking.  Reading: Literature. Sense and Sensibility. Vocabulary Practice. Text Analysis. /Пр/
	3
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	2
	

	6.10
	Unit 2. « Moods and Feelings». Language Focus. Ex. 1.2.3.4.  /Ср/
	3
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.3
Э1
	0
	

	6.11
	Unit 2. English n Use.  State verbs. Used to/ Be/ get used to. Word Formation – Forming adjectives. Writing: Transactional Letters. Analysing a letter of complaint. Self-assessment module. /Пр/
	3
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	6.12
	Open Cloze. Ex.14. p17.Error Correction. Ex. 15. p.17. /Ср/
	3
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	0
	

	6.13
	Экзамен /Экзамен/
	3
	36
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.1 Л2.2 Л2.3 Л3.1
Э1
	0
	

	
	Раздел 7. «Day in, Day out»
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	7.1
	Unit 3. Making a Living. Reading: Why don’t you get a proper job? Text Analysis. Discussion. /Пр/
	4
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	2
	

	7.2
	Unit 3. Language Focus. Ex. 1.2. p. 24. /Ср/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
Э1
	0
	

	7.3
	Unit 3. Language Focus. Skills and Qualities. Earning Money. Words often confused. Phrasal verbs. Prepositions.  /Пр/
	4
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	2
	

	7.4
	Ex. 4, 5, 6. P.25. Conversational Grammar. Ex. 9, 10. P. 26. /Ср/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4
	0
	

	7.5
	Unit 3. English in Use. –ing form or Infinitive. Reported Speech. Writing: Reports and Letters of Application. Analysing a report. Error Correction. /Пр/
	4
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	7.6
	Revision Box. Ex. 13, 14. P. 27. Word Formation. Ex. 15, 16. P. 27. /Ср/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
Э1
	0
	

	7.7
	Unit 3. Listening and Speaking. Reading: Culture Clip. Great British Jobs. Text Analysis. Discussion. /Пр/
	4
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.2 Л3.1
	2
	

	7.8
	Multiple Choice Cloze. Ex. 17. P.28.  /Ср/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л3.1
	0
	

	7.9
	Unit 4. Make yourself at Home. Lead-in. reading: Going Underground. Vocabulary Practice. Discussion. Types of Houses. Renting a house/flat.  /Пр/
	4
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	2
	

	7.10
	Reading: Working Around. Ex. 19, 20. P.29. /Ср/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4
	0
	

	7.11
	Unit 4. Phrasal Verbs. Idioms and Fixed phrases. Prepositions.  /Пр/
	4
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	2
	

	7.12
	Speaking. Ex. 23.p. 30. Writing Skills (assessment reports-letters of application.) /Ср/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.2
Э1
	0
	

	7.13
	Unit 4. Listening and Speaking. Making a complaint. Reading: Castle. Vocabulary Practice. Text Analysis. Discussion. /Пр/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	7.14
	Unit 4. « Make Yourself at Home». Language Focus. Ex. 1, 2, 3. P.34. /Ср/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.2 Л2.3
Э1
	0
	

	7.15
	Unit 4. English in use. Present Perfect. Present Perfect Continuous. Word formation.  /Пр/
	4
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л2.2
	2
	

	7.16
	Conversational Grammar. Ex. 5, 6, 7. Ex. 35.  /Ср/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.2 Л2.3
	0
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	7.17
	Unit 4. Writing: Making Suggestions. Brainstorming. Discuss and Write. Self- Assessment Module.  /Пр/
	4
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	7.18
	Revision Box. Ex.10.11.p. 36. Open Cloze. Error Correction. /Ср/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л3.1
Э1
	0
	

	
	Раздел 8.  «Lifestyles»
	
	
	
	
	
	

	8.1
	Unit 5. Modern Living. Reading: Reality Show Fever. Vocabulary Practice. Discussion.  /Пр/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л2.2
	2
	

	8.2
	Unit 5. Language Focus. Style. Media- Fame. Words often confused. Idioms and Fixed Phrases. Phrasal Verbs. Prepositions.  /Пр/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л2.2
	2
	

	8.3
	Unit 5. Listening and Speaking. Reading: The Magic of Pantomime. Vocabulary Practice. Text Analysis. Discussion.  /Пр/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л3.1
	2
	

	8.4
	Unit 5. English in use. Adjectives- Adverbs. Comparisons. Word fomation: adjectives. Writing: For- and – Against Writing. Linking.   /Пр/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л3.1
	2
	

	8.5
	Unit 6. Going Places. Lead-in. Reading: Guilt-free Holidays. Vocabulary Practice. Text Analysis. Discussion.  /Пр/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	8.6
	Unit 6. Language Focus. Getting around. Holiday Objects. Travel. Describing Holiday Experiences. Prepositions.  /Пр/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	8.7
	Unit 6. Listening and Speaking. Reading: Literature Corner. The Moon and Sixpence. Vocabulary Practice. Text Analysis. Discussion. /Пр/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	0
	

	8.8
	Unit 6. Modal verbs. Word Formation. Writing: Narratives. Self-Assessment Module.   /Пр/
	4
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л2.2
	0
	

	8.9
	Зачет /Зачёт/
	4
	0
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.1 Л2.2 Л2.3 Л3.1
	0
	

	
	Раздел 9.  «Live and Learn»
	
	
	
	
	
	

	9.1
	Unit 7. History. Lead-in. Reading: History Lessons. Vocabulary Practice. Text Analysis. Discussion.    /Пр/
	5
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	2
	

	9.2
	Unit 7. History. Lead-in. Reading: History Lessons. Vocabulary Practice. Text Analysis. Discussion.    /Ср/
	5
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4
	0
	

	9.3
	Unit 7. Language Focus. War and Peace. Taking Control. Words often confused. Idioms and Fixed Phrases.  /Пр/
	5
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	2
	

	9.4
	Unit 7. Language Focus. War and Peace. Taking Control. Words often confused. Idioms and Fixed Phrases.  /Ср/
	5
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4
Э1
	0
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	9.5
	Unit 7. Prepositions. Listening and Speaking. Reading: Where are you? Vocabulary Practice. Speaking. Discussion. /Пр/
	5
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л3.1
	2
	

	9.6
	Unit 7. Prepositions. Listening and Speaking. Reading: Where are you? Vocabulary Practice. Speaking. Discussion. /Ср/
	5
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	0
	

	9.7
	Unit 7. English in use. Past Forms. Past Modals. Word Formation: verbs. Writing: Narratives. Verbs. Participles. Similies. /Пр/
	5
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	9.8
	Unit 7. English in use. Past Forms. Past Modals. Word Formation: verbs. Writing: Narratives. Verbs. Participles. Similies. /Ср/
	5
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.2
	0
	

	9.9
	Unit 8. Learning Lessons. Lead-in. Reading: The Cyber School. /Пр/
	5
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л2.2
	2
	

	9.10
	Unit 8. Learning Lessons. Lead-in. Reading: The Cyber School. /Ср/
	5
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.2 Л2.3
	0
	

	
	Раздел 10.  «Live and Learn»
	
	
	
	
	
	

	10.1
	Unit 8. Vocabulary Practice. Text Analysis. Discussion.  /Пр/
	5
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	2
	

	10.2
	Unit 8. Vocabulary Practice. Text Analysis. Discussion.  /Ср/
	5
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	0
	

	10.3
	Unit 8. Language Focus. Education. Places in school. Types of schools. Exams and Qualifications. Collocations. Words often confused.  /Пр/
	5
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л2.2 Л3.1
	2
	

	10.4
	Unit 8. Language Focus. Education. Places in school. Types of schools. Exams and Qualifications. Collocations. Words often confused.  /Ср/
	5
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	0
	

	10.5
	Unit 8. Phrasal verbs. Idioms and Fixed Phrases. Prepositions. Listening and Speaking.   /Пр/
	5
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л2.2
	2
	

	10.6
	Unit 8. Phrasal verbs. Idioms and Fixed Phrases. Prepositions. Listening and Speaking.   /Ср/
	5
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
Э1
	0
	

	10.7
	Unit 8. Reading: Tom Brown’s Schooldays. Text Analysis. Discussion. English in use. The Passive. Causative Form. Writing: Opinion. Giving opinion views. Self-Assessment Module. /Пр/
	5
	2
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	0
	

	10.8
	Unit 8. Reading: Tom Brown’s Schooldays. Text Analysis. Discussion. English in use. The Passive. Causative Form. Writing: Opinion. Giving opinion views. Self-Assessment Module. /Ср/
	5
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.3
Э1
	0
	

	10.9
	Экзамен /Экзамен/
	5
	36
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.1 Л2.2 Л2.3 Л3.1
Э1
	0
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	Раздел 11.  «That’s Life»
	
	
	
	
	
	

	11.1
	Unit 9. Planet Issues. Lead-in. Reading: The Antarctic: Key to Planet Earth. Vocabulary Practice. Discussion.  /Пр/
	6
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л3.1
	8
	

	11.2
	Unit 9. Planet Issues. Lead-in. Reading: The Antarctic: Key to Planet Earth. Vocabulary Practice. Discussion.  /Ср/
	6
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л3.1
	0
	

	11.3
	Unit 9. Language Focus. Green Issues. Idioms and Fixed Phrases. Prepositions. Listening and Speaking. Reading: Culture Clip: Save our Seeds. Vocabulary Practice. Discussion.  /Пр/
	6
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	4
	

	11.4
	Unit 9. Language Focus. Green Issues. Idioms and Fixed Phrases. Prepositions. Listening and Speaking. Reading: Culture Clip: Save our Seeds. Vocabulary Practice. Discussion.  /Ср/
	6
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.2 Л2.3
	0
	

	11.5
	Unit 9. English in use. Future forms. Conditionals. Wishes. Mixed Conditionals. Word Formation; prefixes. /Пр/
	6
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	4
	

	11.6
	Unit 9. English in use. Future forms. Conditionals. Wishes. Mixed Conditionals. Word Formation; prefixes. /Ср/
	6
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4
	0
	

	11.7
	Unit 9. Writing: reviews. Useful Language. Writing: Reviews. Analysing a book review. Discuss and write. /Пр/
	6
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л2.2
	4
	

	11.8
	Unit 9. Writing: reviews. Useful Language. Writing: Reviews. Analysing a book review. Discuss and write. /Ср/
	6
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.2 Л2.3
Э1
	0
	

	
	Раздел 12. «That’s Life»
	
	
	
	
	
	

	12.1
	Unit 10. The Cycle of life. Lead-n. Reading: Living for a Century. Vocabulary Practice. Text analysis. Discussion.  /Пр/
	6
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1 Л2.2 Л3.1
	4
	

	12.2
	Unit 10. The Cycle of life. Lead-n. Reading: Living for a Century. Vocabulary Practice. Text analysis. Discussion.  /Ср/
	6
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.3 Л3.1
	0
	

	12.3
	Unit 10. Language Focus. Healthy Lifestyle. Healthy Eating. Words often confused. Idioms and Fixed Phrases.  /Пр/
	6
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	4
	

	12.4
	Unit 10. Language Focus. Healthy Lifestyle. Healthy Eating. Words often confused. Idioms and Fixed Phrases.  /Ср/
	6
	8
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.2 Л2.3
Э1
	0
	

	12.5
	Unit 10. Phrasal verbs. Prepositions. Listening and Speaking. Reading: Little Women. Text Analysis. Discussion.  /Пр/
	6
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	4
	

	12.6
	Unit 10. Phrasal verbs. Prepositions. Listening and Speaking. Reading: Little Women. Text Analysis. Discussion.  /Ср/
	6
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.2 Л2.3
	0
	

	12.7
	Unit 10. English in use. Defining/Non- defining Clauses. Clauses of purpose. Writing: Revision and Extension. Self- Assessment Module. /Пр/
	6
	4
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.4 Л2.1
	4
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	12.8
	Unit 10. English in use. Defining/Non- defining Clauses. Clauses of purpose. Writing: Revision and Extension. Self- Assessment Module. /Ср/
	6
	6
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л3.1
	0
	

	12.9
	Экзамен  /Экзамен/
	6
	36
	ОК-7 ОК-8 ОК-9 ПК-2 ПК-3 ПК-10
	Л1.3 Л1.2 Л1.1 Л1.4 Л2.1 Л2.2 Л2.3 Л3.1
Э1
	0
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

	5.1. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации

	Вопросы к экзамену (1 семестр):
1.Идеальное жилище.
2. Путешествия. Путешествия расширяют кругозор.
3. Пока есть жизнь – есть надежда.
4. Здоровый образ жизни.
5.Особенности работы в коллективе за рубежом.

Вопросы к зачёту (2 семестр):
1. Достижения технической мысли современности-достоинства и недостатки.
2. Покупки. Влияние одежды на индивидуальность.
3. Стили общения в странах изучаемого языка.
4.Здоровое питание. Спорт и свободное время.
5. Многообразие культурных традиций стран изучаемого языка.

Вопросы к экзамену (3 семестр):
1. Любимая профессия.
2.  На рынок за покупкой.
3.  Мы то, что мы едим.
4. Экстремальные виды спорта.
5. Интернет.

Вопросы к зачету (4 семестр):
1. Настроение и эмоции.
2. Ключ к жизненному успеху.
3.  Дом твоей мечты.
4.  Отдых, развлечение, как спастись от повседневности.
5. Природные катастрофы и катаклизмы.

Вопросы к экзамену (5 семестр):
1. Исторические личности. Уроки истории.
2. Кибер школа- школа будущего.
3. Взаимоотношения поколений.
4. Проблемы общества - безработица, преступность, социальная изоляция.
5. Изменение современного мира - искусственный интеллект.

Вопросы к экзамену (6 семестр):
1.  Рабочие места и люди их занимающие.
2. Здоровый образ жизни, современная медицина.
3. Учеба и жизнь современной молодежи.
4. Имидж человека в современном обществе.
5. Интернет - покупки. Цена удобства.

	5.2. Фонд оценочных средств для проведения текущего контроля

	Структура и содержание фонда оценочных средств представлены в Приложении 1 к рабочей программе дисциплины.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

	6.1. Рекомендуемая литература

	6.1.1. Основная литература

	
	Авторы, составители
	Заглавие
	Издательство, год
	Колич-во

	Л1.1
	Мирозизьян М. И., Локтионова К. В.
	Английский язык: контрол. задания для бакалавров 1 курса очн. формы обучения
	Ростов н/Д: Изд-во РГЭУ (РИНХ), 2014
	95
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	Авторы, составители
	Заглавие
	Издательство, год
	Колич-во

	Л1.2
	О' Нилл Р., Дукворт М., Гайд К.
	Интенсивное обучение английскому языку: рабочая тетр.
	Оксфорд: Oxford University Press, 2004
	51

	Л1.3
	О' Нилл Р., Дукворт М., Гайд К.
	Интенсивное обучение английскому языку. Первый сертификат
	Оксфорд: Oxford Universiti Press, 2009
	184

	Л1.4
	Леонова Е. П., Барышникова Ю. С.
	Английский язык в сфере международных отношений: учебное пособие
	Екатеринбург: Издательство Уральского университета, 2012
	http://biblioclub.ru/ - неограниченный доступ для зарегистрированн ых пользователей

	6.1.2. Дополнительная литература

	
	Авторы, составители
	Заглавие
	Издательство, год
	Колич-во

	Л2.1
	Петрова Ю. А., Сагайдачная Е. Н., Черемина В. Б., Ткаченко И. Н.
	Английский язык: учеб. пособие
	Ростов н/Д: Изд-во РГЭУ (РИНХ), 2016
	453

	Л2.2
	Вольнова О. Н., Честникова О. А.
	Английский язык: учеб. пособие
	Ростов н/Д: Изд-во РГЭУ (РИНХ), 2010
	65

	Л2.3
	
	Иностранный язык (английский): Рабочая прогр. по самостоят. работе для студентов фак. лингвистики и журналистики, спец. "Журналистика"
	Ростов н/Д: Изд-во РГЭУ "РИНХ", 2004
	50

	6.1.3. Методические разработки

	
	Авторы, составители
	Заглавие
	Издательство, год
	Колич-во

	Л3.1
	Гермашева Т. М., Григоренко О. Н., Котельникова Е. В.
	Английский язык: учеб.-метод. пособие по грамматике для юристов-бакалавров
	Ростов н/Д: Изд-во РГЭУ (РИНХ), 2015
	58

	6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

	Э1
	Англо-русский словарь / под ред. Д. Макмиллана. www. macmillandictionary. com.

	6.3. Перечень программного обеспечения

	6.3.1
	Microsoft Office

	6.4 Перечень информационных справочных систем

	6.4.1
	Консультант +

	
	
	
	
	
	
	
	

	7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

	7.1
	Помещения для проведения всех видов работ, предусмотренных учебным планом, укомплектованы необходимой специализированной учебной мебелью и техническими средствами обучения.

	
	
	
	
	
	
	
	

	8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

	Методические указания по освоению дисциплины представлены в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины.







[image: ]
Оглавление
1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной программы	3
2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания	3
3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы	12
4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций	51




[bookmark: _Toc453750942]1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной программы

1.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования представлен в п. 3. «Требования к результатам освоения дисциплины» рабочей программы дисциплины. 
[bookmark: _Toc453750943]2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания  

3.1 Показатели и критерии оценивания компетенций:  
	ЗУН, составляющие компетенцию 
	Показатели оценивания
	Критерии оценивания
	Средства оценивания

	ОК-7 способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия

	Знать основные принципы корректного построения грамматических конструкций устной и письменной профессиональной речи, знать базовую лексику общего языка, лексику, представляющую нейтральный научный стиль, а также основную терминологию своей широкой и узкой специальности, знать культуру мышления и речи, основы профессионального и академического этикета


	Изучение основной и дополнительной рекомендованной литературы, самостоятельный поиск и обработка информации
	Полнота и правильность перевода (орфографическая, грамматическая, синтаксическая), соответствие стилистики переводного текста его содержанию, перевод оформлен в соответствии с грамматическими и синтаксическими правилами русского / английского языка

	Контрольная работа 

	Уметь: понимать и эффективно использовать языковой материал в устных и письменных видах речевой деятельности на иностранном языке, применять приемы исторического описания (рассказ о событиях, процессах, явлениях) и объяснения (раскрытие причин и следствий, выявление общего и различного), проявлять готовность к участию в научных дискуссиях на профессиональные темы, свободно осуществлять устную и письменную коммуникацию на иностранном языке международного общения на бытовом и деловом уровне, а также освоить стиль нейтрального научного изложения

	Перевод профессионального текста с русского языка на английский язык, реализация ответов на вопросы по тексту на английском языке 
	исходная информация передана полностью и верно, продемонстрировано умение бегло устно передавать полное содержание иноязычного текста с учетом его стилистических особенностей
 
	Задание по профессиональному тексту 


	Владеть: навыками выражения своих мыслей и мнения в межличностном и межкультурном общении на иностранном языке, владеть профессиональной лексикой, лексико-грамматическим материалом, основными приемами аннотирования, реферирования и перевода литературы по специальности, обладать навыками ведения дискуссии по историческим, политическим, экономическим, культурным, социальным  проблемам международного уровня

	Работа с текстом по профессиональной тематике и последующее обсуждение темы на английском языке
	Умение пользоваться библиотечными фондами, в том числе ЭБС; содержательность ответа, правильность излагаемой информации; умение приводить примеры 
	Круглый стол 


	ОК-8 владение культурой речи, основами профессионального и академического этикета

	Знать  основы делового этикета; основы культуры речевого общения на иностранном языке, знать основные этапы истории зарубежных стран Востока, культурные и гуманитарные связи, знать фонетические, лексические и грамматические явления языка региона специализации  общественно-политической направленности; социокультурную сферу страны изучаемого региона


	Устная диалогическая речь на английском языке в ситуации делового общения
	продемонстрировано умение вести профессиональное общение на английском языке в соответствии с правилами делового этикета, развернуто и аргументированно выражать свое мнение по теме
	Деловая игра


	Уметь использовать навыки разговорно-бытовой речи (владеть нормативным произношением и ритмом речи и применять их для повседневного общения); понимать устную (монологическую и диалогическую) речь на бытовые и специальные темы, проявлять готовность к участию в дискуссиях на профессиональные темы, свободно осуществлять устную и письменную коммуникацию на иностранном языке международного общения, отличном от языка региона специализации, на бытовом и деловом уровне, а также освоить стиль нейтрального научного изложения, применять приемы описания (рассказ о событиях, процессах, явлениях) и объяснения (раскрытие причин и следствий, выявление общего и различного)

	Устный двусторонний перевод диалога профессиональной направленности 
	Перевод выполнен полностью, исходная информация передана правильно, использована профессиональная лексика и деловой стиль речи

	Деловая игра

	Владеть навыками публичной речи по общей и научной тематике, навыками выражения своих мыслей и мнения в межличностном общении по общей и научной тематике, навыками аргументации, ведения дискуссии, навыками использования и применения системы русскоязычной транслитерации
	Выступление с докладом по профессиональной тематике, участие в дальнейшем обсуждении (устная монологическая и диалогическая речь на английском языке)
	Умение пользоваться библиотечными фондами, в том числе ЭБС; содержательность ответа, правильность излагаемой информации; умение приводить примеры 
	Коллоквиум

	ОК-9 способность работать в коллективе, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия

	Знать основы психологии, в т.ч. психологии групп; техники сплочения коллектива; способы и методы диагностики и предотвращения конфликтов в коллективе, знать основные национальные, культурные, религиозные и иные особенности представителей стран региона специализации, знать этнокультурные, этноконфессиональные и этнопсихологические особенности народов, проживающих в регионе специализации
	Работа с текстом по профессиональной тематике и последующее обсуждение темы на английском языке
	продемонстрировано умение вести профессиональное общение в группе, адекватно воспринимать критику, точно и ёмко отвечать на поставленные вопросы, работать в коллективе, предотвращать возможные конфликты

	Круглый стол 


	Уметь участвовать в обсуждении тем, связанных со специальностью (задавать вопросы и отвечать на вопросы), формировать и аргументировано защищать собственную позицию, анализировать обстановку в поликультурном коллективе, определять возможные точки конфликтов
	Ведение дискуссии по профессиональной тематике на английском языке (диалогическая речь)
	продемонстрировано умение вести профессиональное общение в группе, адекватно воспринимать критику, точно и ёмко отвечать на поставленные вопросы, работать в коллективе, предотвращать возможные конфликты

	Круглый стол 


	Владеть способностью находить компромисс; навыками работы в поликультурном коллективе, проявлять толерантность к представителям других народов, национальностей и культур, способностью предотвращать и урегулировать конфликты в коллективе, возникающие на культурной, религиозной, национальной почве
	Групповая работа с заданиями по профессиональной тематике на английском языке
	продемонстрировано умение вести профессиональное общение в группе, адекватно воспринимать критику, точно и ёмко отвечать на поставленные вопросы, работать в коллективе, предотвращать возможные конфликты

	Круглый стол 


	ПК-2 способность вести диалог, переписку, переговоры на иностранном языке, в том числе языке (языках) региона специализации, в рамках уровня поставленных задач

	Знать лексический минимум в 3000 единиц общего характера; базовую грамматику иностранного языка; стилистические особенности делового стиля общения,
знать базовую лексику общего языка, лексику, представляющую нейтральный научный стиль, а также основную терминологию своей широкой и узкой специальности, знать лексические, фонетические, грамматические особенности иностранного языка, в том числе языка региона специализации, основы перевода с иностранного языка, в том числе языка региона специализации  на русский и с русского языка на иностранный язык и язык региона специализации

	Подстановка в предложение правильной глагольной формы в соответствии с типом предложения и стилем речи; подстановка верной в данном контексте  лексической единицы
	Полнота и правильность перевода (орфографическая, грамматическая, синтаксическая), соответствие стилистики переводного текста его содержанию, перевод оформлен в соответствии с грамматическими и синтаксическими правилами русского / английского языка

	Контрольная работа 


	Уметь активно использовать наиболее употребительную (базовую) грамматику и основные грамматические явления, характерные для профессиональной речи, с помощью базовой официальной и деловой лексики языка региона специализации уметь вести документацию на языке региона специализации, применять официальную и деловую лексику языка региона специализации,  поддерживать беседу с иностранными коллегами по профессиональной и научной тематике
	Выбор и подстановка в предложение  грамматической формы, наиболее подходящей по смыслу к заданному контексту речи
	Полнота и правильность перевода (орфографическая, грамматическая, синтаксическая), соответствие стилистики переводного текста его содержанию, перевод оформлен в соответствии с грамматическими и синтаксическими правилами русского / английского языка

	Контрольная работа 


	Владеть основными навыками письменной речи на иностранном языке, необходимыми для подготовки публикаций, тезисов и ведения переписки, владеть навыками продвинутыми навыками письменной коммуникации на иностранном языке в процессе делового и профессионального общения с учетом стиля и контекста общения, владеть способностью доходчиво излагать и доводить до сведения специалистов и неспециалистов  собственные выводы и предложения в письменном виде, 
 владеть навыками убеждения благодаря хорошему владению методами структурно-функционального анализа, психологическими приемами убеждения и способности приводить аргументы
	Перевод профессионального текста с русского языка на английский язык, реализация ответов на вопросы по тексту на английском языке
	перевод выполнен полностью, информация передана полностью и верно, перевод оформлен в соответствии с грамматическими и синтаксическими правилами русского языка, даны верные и полные ответы на вопросы
	Задание по профессиональному тексту


	ПК-3 владение техниками установления профессиональных контактов и развития профессионального

	Знать основную общую и профессиональную лексику в соответствии с направлением обучения, знать ключевые теоретические направления, сложившиеся в изучении международных отношений и региональной интеграции, знать  основные факты, процессы и явления, характеризующие целостность и системность внешнеполитической и международной деятельности стран региона специализации
	Подстановка лексической единицы в соответствии с типом предложения и стилем речи; перевод предложений с русского языка на английский и обратно
	Полнота и правильность перевода (орфографическая, грамматическая, синтаксическая), соответствие стилистики переводного текста его содержанию, перевод оформлен в соответствии с грамматическими и синтаксическими правилами русского / английского языка

	Контрольная работа 

	Уметь проявлять готовность к участию в научных дискуссиях на профессиональные темы, свободно осуществлять устную и письменную коммуникацию на иностранном языке международного общения, отличном от языка региона специализации, на бытовом и деловом уровне, а также освоить стиль нейтрального научного изложения уметь обосновывать, используя формально-логические способы доказательства, собственную точку зрения относительно публично-правовых явлений
	Подготовка и выступление с докладом по профессиональной тематике, участие в дальнейшем обсуждении (монологическая и диалогическая речь на английском языке)
	продемонстрировано умение вести профессиональное общение по заданной теме, адекватно воспринимать критику, точно и ёмко отвечать на поставленные вопросы, в устной и письменной речи отсутствуют лексические, грамматические и синтаксические ошибки, речь стилистически соответствует заданной ситуации общения
	Коллоквиум

	Владеть  навыками использования иностранного языка в процессе профессиональной коммуникации; основами психологии, позволяющими эффективно устанавливать профессиональные контакты, владеть  профессиональной терминологией необходимой для ведения дискуссий, владеть навыками выражения своих мыслей и мнения в межличностном общении на языке международного общения, на языке региона специализации, владеть  навыками публичной речи, аргументации, ведения дискуссии, навыками письменной речи
	Устная диалогическая речь на английском языке в ситуации делового общения
	продемонстрировано умение вести профессиональное общение на английском языке, точно и ёмко отвечать на поставленные вопросы, развернуто и аргументированно выражать свое мнение по теме
	Деловая игра 

	ПК-10 готовность вести учебно-вспомогательную и учебно-организационную работу в образовательных организациях высшего образования

	Знать основы деятельности высших учебных заведений,  основные нормативные документы, определяющие порядок деятельности образовательных организациях высшего образования, знать базовую лексику официальной и деловой документации на иностранном языке, знать порядок оформления официальной и деловой документации, знать основные правила и  нормы  работы  при составлении профессионально ориентированных текстов в различных сферах деятельности
	Перевод профессионального текста с русского языка на английский язык, реализация ответов на вопросы по тексту на английском языке
	перевод выполнен полностью, информация передана полностью и верно, перевод оформлен в соответствии с грамматическими и синтаксическими правилами русского языка, даны верные и полные ответы на вопросы
	Задание по профессиональному тексту


	Уметь  читать и понимать со словарем специальную литературу по широкому и узкому профилю специальности, применять  навыки составления профессионально ориентированных текстов в различных отраслях регионоведческого знания, решать переводческие  проблемы, возникающие при составлении научных и деловых текстов различной тематики
	Перевод профессионального текста с русского языка на английский язык, реализация ответов на вопросы по тексту на английском языке
	перевод выполнен полностью, информация передана полностью и верно, перевод оформлен в соответствии с грамматическими и синтаксическими правилами русского языка, даны верные и полные ответы на вопросы
	Задание по профессиональному тексту


	Владеть навыками ведения документации в образовательных организациях высшего образования; основами психологии, методики и педагогики, позволяющими вести учебно-вспомогательную и учебно-организационную работу в образовательных организациях высшего образования, владеть навыками определения оптимальных путей решения профессиональных задач профессиональной деятельности, навыками проектирования различных форм взаимодействия и сотрудничества в социальной группе, навыками эффективного делового общения (публичные выступления, переговоры, проведение совещаний, деловой переписки)
	Подготовка официальной документации, написание деловых писем на английском языке
	продемонстрировано умение письменно вести профессиональное общение на английском языке, развернуто и аргументированно выражать свое мнение, составлять письма в соответствии с правилами ведения деловой переписки

	Деловая игра 



3.2 Шкалы оценивания:   
84-100 баллов (оценка «отлично») 
67-83 баллов (оценка «хорошо») 
50-66 баллов (оценка «удовлетворительно») 
0-49 баллов (оценка «неудовлетворительно») 
50-100 баллов (зачет)
0-49 баллов (незачет)
[bookmark: _Toc453750944]3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы

В этом разделе приводятся типовые варианты оценочных средств, указанных в таблице пункта 2: контрольные работы, тесты, задания по профессиональным текстам, задания для деловой игры, перечень там для круглого стола, экзаменационные вопросы.
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Кафедра иностранных языков для гуманитарных специальностей
                       

Комплект заданий по контрольным работам
по дисциплине   Иностранный язык (английский)
                                       
Модуль 1. People and homes
Задание 1. Заполните таблицу во всех временах и аспектах с глаголом to cook — готовить в 1-ом липе единственного числа. Дайте перевод под каждым английским глаголом.

	Аспект
Время
	Simple
	Continuous
	Perfect
	Perfect Continuous

	Настоящее
	I cook
Я готовлю
	
	
	

	Прошедшее
	

	
	
	

	Будущее
	

	
	
	



Задание 2. Из данных английских грамматических форм выберите ту, которую вы употребили бы при переводе следующих русских предложений:
1) Я  учу английские слова обычно на ночь	
	a) learn   b) am learning  c) have learned
2) Я учу английский язык уже несколько лет, с 1990 г. 
				a) am studying    b) have been studying     c)study     d) had studied
3) В настоящее время я пишу этот тест, не отвлекайте меня. 
				a) write      b) am writing    c) have been written
4) Я никогда не писал таких тестов. 
				a) wrote   b) have written   c) was writing
5)     Я окончил школу в 1992 г.
				a) had left     b) left      c) have left
6) Я прочитал английский рассказ вчера перед тем, как мама вернулась с работы. 
				a) had read     b)  read     c) was reading
7) В прошлом году в это время я готовился к экзамену по английскому языку. 
				a) prepared     b) was preparing     c) had prepared
8) Весной я буду сдавать экзамены по четырем предметам. 
				a) shall take    b) shall be taking    c) shall have taken
9) Мы сдадим все экзамены в университет к концу августа.
				a) shall pass  b) shall have passed    c) shall be passed

Задание 3. Прочтите текст и переведите только подчеркнутые глаголы 

WILDLIFE
	There are still thousands of different species of animals alive on earth. In the past there were more. 360 species have disappeared since the year 1600. Now almost one thousand more are in danger of disappearing. Where have all the tigers gone? Fifty years ago there were 50,000 tigers. Now there are less than 3000. If people didn't hunt big cats for their furs, there would be many more of them. What has happened to the whales? Very few of the three largest species of whales are left. 
	There are about 200,000 plant species in the world.  200,000 of them – one in ten- are in danger of disappearing. What will happen to man himself, if this goes on? Will he join the dodo - a bird that died out long ago? Many nations have noticed this danger. In some countries there are large national parks to save some species. Many big zoos in the world are trying to protect 'some rare animals that are in danger of isappearing. Some organizations are working for this end, too. As a scientist has said " You can’t just save one eagle, you must save the forest".        

Модуль 2. Travel broadens the mind
Задание 1. Перед вами видо-временная таблица. Напишите, где в 3-ем лице единственного числа с глаголом to build формы в страдательном залоге. Дайте русский перевод под каждым английским глаголом. 

	Аспект
Время
	Simple
	Continuous
	Perfect

	Настоящее
	Is built

	
	

	Прошедшее
	

	
	

	Будущее
	

	
	



Задание 2. Из данных английских грамматических форм выберите ту, которую вы употребили бы при переводе следующих  предложений:
1) Много домов было построено в прошлом году.                                                          				a) were built    b) had built
2) Когда я приехал в этот город, этот дом строился.              
        		а) was built      b) had been built   	c) was building  d) was being built
3) Много домов строится в Москве ежегодно.                                                                        		a) are built       b) have been built       c) were being built.
4) Этот дом был уже построен, когда я приехал                                                    
		a) was built      b) had been built        c) was being built

Задание 3. Какое предложение вы бы выбрали, если бы хотели сказать, что Москва самый большой город в России?
1)	Moscow is a large city of Russia.
2)	Moscow is the largest city of Russia.
3)	Moscow is one of the largest cities of Russia

Задание 4. Переведите только подчеркнутые степени сравнения прилагательных и наречий:
1)	800-year-old Moscow is one of the youngest giant cities in the world.
2)	Two heads are better than one.

Модуль 3. Life matters
Задание 1. Заполните таблицу прилагательными big, heavy, interesting в трех степенях сравнения. Напишите русский перевод под каждым прилагательным.
	Степень
	Односложное
	Двусложное
	Многосложное

	Положительная
	Big
большой
	Heavy
тяжелый
	Interesting
интересный

	Сравнительная
	
	
	

	Превосходная
	
	
	



Задание 2.	Какой перевод данного английского предложения правилен?
This book is less interesting than that one
1) Эта книга более интересная, чем та.	
2) Эта книга такая же интересная, как та.
3) Эта книга самая интересная.
4) Эта книга менее интересная, чем та.

Задание 3.	В каком из 4-х предложений предмет обладает наивысшим качеством?
1) This house is .higher than my house.
2) This house is as high as my house.
3) This, house is very high.
4) This house is the highest in our town.

Модуль 4. Shopping and eating around the world
Задание 1. Заполните таблицу модальными глаголами и их эквивалентами в настоящем, прошедшем и будущем времени. Модальные глаголы и их эквиваленты, выражающие возможность can, may, to be able(to), to be allowed(to)
	Время
Глагол
	Настоящее
	Прошедшее
	Будущее

	Возможность
(реальная, физическая или умственная)
Можно
Может
1) can
2) to be able (to)
	
	
	

	Разрешение
Могу, мне разрешено
3) may
4) to be allowed (to)
	
	
	



Задание 2. Из данных модальных глаголов выберите тот, который вы употребили бы при переводе следующих предложений:                                                       
	a) had to
	b) must
	c) are to
	d) ought to
	e) should
1) Инженер должен(необходимо) знать свойства строительных материалов, иначе может произойти несчастье.
2) Из-за болезни он должен был прервать учебу.
3) Студенты должны(им предстоит) сдавать экзамены по языку в июне.
4) Вы должны (обязаны) оберегать покой своих соседей и не включать громкоговорители на полную мощность поздно вечером.
5) Ты должна (тебе следует) позаботиться о своем здоровье и обратиться к врачу.

Задание 3. Спросите своего товарища, какую работу он должен был закончить на прошлой неделе.

1) What kind of work were you requested to finish last week?
2) What kind of work did you finish last week?
3) What kind of work could you finish last week?
4) What kind of work did you have to finish last week?

Задание 4.	Объясните, что согласно договоренности, Ваша сестра должна была уехать в Лондон на прошлой неделе.

1) My sister was told to go to London last week.
2) My sister was to go to London last week.
3) My sister was able to go to London last week.
4) My sister could go to London last week.

Задание 5.	Вы не принесли своему товарищу книгу. Объясните, что Вы не смогли найти ее вчера.
1) I didn't have to find this book yesterday.
2) I wasn't allowed to find this book yesterday.
3) I had to find this book yesterday.
4) I could not find this book yesterday.

Модуль 5. Sports and free-time activities
Задание 1. Give the words with the opposite meanings to:
1. majority
2. consent
3. to pay attention
4. to win
5. to allow
6. 
Задание 2. Give the words with  the similar meanings to:
1. to poll;
2. to resign;
3. to veto;
4. to violate;
5. to approve;
6. revenue;
7. impartial;
8. responsibility;
9. diverse.

Задание 3. Complete the following text with the words and phrases from the box, using them in the appropriate form.
	constitution;
structure;
voter;
national;
to name;
	federal;
government;
to vote;
responsibility;
violation;
	law;
to govern;
to be elected (2);
to be appointed
to be removed from office


   
	The United States is a (a) _____ union of 50 states, with District of Columbia as the seat of the  (b) _____ government. The Constitution outlines (c) _____ of the national government and specifies its powers and activities. Other government activities are the (d) _____ of the individual states, which have their own (e) _____ and (f) _____. Within each state there are counties, townships, cities and villages, each of which has its own elective (g) _____.
     	All government in the United States is “of, by and for the people”. Members of Congress, the President, state officials and those who (h) _____ counties and cities (i) _____ by popular vote. The President (j) _____ the heads of federal departments while judges are either (k) _____ directly by the people or (I) _____ by elected officials (m) _____ mark unsigned ballot in private booths, so that no one else can find out for whom a citizen (n) _____ Public officials may (o) _____ for failing to perform their duties properly, as well as for serious (p) _____ of law. 

Задание 4. Complete the table
	
	1 тип
	2 тип
	3 тип

	1
	If the President appoints him, the Senate will approve
	If the President appointed him, the Senate would approve
	If the President had appointed him yesterday, the Senate would have approved

	2
	
	If I were a lawyer I would like to be Supreme Court Justice
	

	3
	
	
	If a foreign diplomat had been involved in this case the Supreme Court would have heard it

	4
	If there is only the Supreme Court it will not be able to view all cases
	
	

	5
	
	
	We wouldn’t have wasted so much time yesterday if everybody had come in time

	6
	
	If I   were you I wouldn’t break the law
	



Модуль 6. Express yourself
Задание 1. Finish the sentences:
1. If I could adopt a new law …
2. If I had a lot of money …
3. If I were the President …
4. If I won a car in a lottery …
5. If I could speak English fluently …
6. If I were Supreme Court Justice…  

Задание 2. Transform Direct Speech into Indirect Speech.
1. She says, “I’ ll join you in a minute”.
2. He said to me, “I’ m absolutely sure”.
3. He said, “The trial has been cancelled”.
4. They said “The coroners will inquire into unnatural deaths”.
5. She asked me, “Does a solicitor deal with petty crimes”.
6. I asked him, “Does the FBI investigate kidnapping?”
7. We asked them, “How did it happen?”
8. “What’s the matter?” the policeman asked.
9. She said to me, “I’ll vote next year”.
10. My colleague asked, “When did the elections take place?”

Задание 3. Translate the following sentences from Russian into English.
1. К первому сентября выборы уже состоялись.
2. Когда я получил работу в суде, он уже был верховным судьей.
3. К тому времени его уже выбрали в сенат.
4. Она сказала, что участвовала в выборах в прошлом году.
5. Он написал, что такие случаи рассматриваются в апелляционном суде.
6. Мой брат сказал, что будет голосовать за этого кандидата.

Модуль 7. Day in, day out
Задание 1.  Употребите инфинитив с частицей to или без нее. Переведите предложения на русский язык.
1.	Why don't you (to take/take) a holiday?
2. 	She agreed (to help/help) me.
3. 	I think he'll agree (to have/have)the meeting in his office.
4.	You were able (do/to do) it yourself.

Задание 2.	Перепишите предложения, поставьте глагол в пассивном залоге. Переведите предложения на русский язык.
1.	Windscreens (make) from glass.
2.	My new car (deliver) tomorrow.
3.	This shop (build) in 1956.
4.	I (tell) about that yesterday.

Задание 3.	Перепишите предложения, заменив активный залог на пассивный.
1.	He was sure someone had moved his paper.
2.	Alan will paint the house for us while we're away.
3.	Somebody has drunk all the water.
4.	Many citizens visited the Sales  last week.

Задание 4.	Замените пассивный залог на активный.
1.	This building was designed by a German architect. 
2.	We're being driven to the airport by my brother.
3.	He's been offered a good job by manager.
4.	I was taught to use a computer by Mr. Wilson.

Задание 5.	Укажите (напишите) инфинитив от следующих причастий II:
broken, felt, gone, led, paid, met, put, sent, spent, told.

Задание 6.	Перепишите и переведите текст, используя словарь.

WHOLESALING
Wholesaling is a part of the marketing system. It provides channels of distribution which help to bring goods to the market. Generally indirect channels are used to market manufactured consumer goods. It could be from the manufacturer to the wholesaler, from the retailer to the consumer or through more complicated channels. A direct channel moves goods from the manufacturer or producer to the consumer.
Wholesaling is often a field of small business. About a quarter of wholesaling units account for one-third of total sales.
Two-third of the wholesaling middleman are merchant wholesalers who take title to the goods they deal in. There are also agent middlemen who negotiate purchases or sales or both. They don't take title to the goods they deal in. Sometimes they take possession though. These agents don't earn salaries. They receive commissions. This is a percentage of the value of the goods they sell.
 	Wholesalers simplify the process of distribution. As a wholesaler handles a large assortment of items from numerous manufacturers he reduces the problem of both manufacturer and retailer. The store-keeper does not have to deal directly with thousands of different people. He usually has a well-stocked store and deals with only a few wholesalers.
Answer the questions.
1. What is the aim of the wholesaling?
2.What is an indirect channel of distribution? 
3. What channel of distribution is preferable?

Модуль 8. Lifestyles
Задание 1. Употребите инфинитив глагола с частицей to или без неё. Переведите предложения на русский язык.
1. I would love (learn / to learn) Japanese.
2. Do you know how (to use / use) computer?
3. If you want (to go / go) to China you have (to get / get) a visa.
4. Do you think Ann will agree (have / to have) the meeting in her office?

Задание 2. Перепишите предложения, поставьте глагол в пассивном залоге. Переведите предложения на русский язык.
1. Over forty languages (speak) in Kenya.
2. The telephone (invert) by a Scotsman.
3. You wedding dress (finish) in a couple of days.
4. Our shop (visit) by hundreds of buyers everyday.

Задание 3. Перепишите предложения, заменив активный залог на пассивный.
1. They’ve found your wallet in the supermarket.
2. The whole family watches this program. 
3. Somebody has taken my book.
4. We were discussing the plan when he came.

Задание 4. Перепишите предложения, заменив пассивный  залог на активный.
1. Paris is visited by thousand of tourists every year.
2. The last lecture will be given by Prof. James.
3. A definite answer will have been given you by  Monday.
4. The catalogues may be looked through by our customer.

Задание 5.     Укажите инфинитив от следующих причастий II:
brought, found, flown, hurt, left, made, seen, shown, stood, thought.

Задание 6.     Перепишите и переведите текст, используя словарь.
RETAILING
Retailing is selling goods and services to the ultimate consumer. Thus, the retailer is the most expensive link in the chain of distribution. Being middlemen, they make their profit by charging the customer 25 to 100 per cent more than the price they paid for the item.
The retailers operate through stores, mail-order houses, vending machine operators. There are different types of retail stores: department stores, discount houses, cooperatives, single line retailers. The major part (over 95 per cent) of retail establishments concentrate on a single line of merchandise for example, food, hardware, etc. But nowadays there is a trend for many single line stores to take on a greater variety of supplies.
The retailer performs many necessary functions. First, he may provide a convenient location. Second, he often guarantees and services the merchandise he sells. Third, the retailer helps to promote the product through displays, advertising or sales people. Fourth, the retailer can finance the customer by extending credit. Also the retailer stores the goods in his outlet by having goods available.
Answer the questions.
1. What is retailing?
2. In what way does a retailer serve a customer?
3. In what way does a retailer serve a manufacturer?

Модуль 9. Live and learn
Задание 1. Fill in the missing word.
1.	A fire broke.........................in the school cafeteria last night.
2.	They're tired. They......................... been painting all morning.
3.	Are you.........................a good time, Jim?
4.	Bill is nineteen, so he's still in his..........................
5.	When he reached 65 he.......................from work.
6.	Oh no! I haven't finished my homework...............!
7.	He usually.........................the lawn on Sundays.
8.	Peter was washing the dishes.........................the phone rang.
9.	.........................Janet thinking of moving to Italy?
10.	We.........................to play football every day when I was a teenager.
11.	Jason was accused..............................cheating on the test.
12.	Did you know that John was dismissed..................his job?
13.	I don't know how she copes.........................a full-time job and a family.
14.	I go to the theatre once in a........................moon.
15.	Sarah was cleaning the attic when  she came ..............her grandmother's silver necklace.
16.	Because of a childhood illness she......................... her hearing. Now she can't hear at all.
17.	My wallet has disappeared into........................air!
18.	Reading my old diaries always................................ back memories of my childhood.
19.	I'm afraid I just don't approve.........................this kind of behavior!
20.	The fans got really carried ......................... when Beckham scored a goal.

Задание 2.    Circle the correct item.
1.	They couldn't find what they wanted, so they had to build it from................
			A) begin       B) scrape      C) scratch      D) first

2.	Her...............leaped when she heard the news.
			A) head       B) heart        C) mind           D) stomach

3.	She is very pretty, with rosy.............and big eyes.
			A) nose        B) mouth      C) face            D) cheeks

4.	My new flat has central.........., so it's really warm.
			A) heating    B) system     C) wardrobe   D) parking

5.	Jane became...............as she was waiting for Tom to turn up.
			A) easy-going     B) exhausted       C) impatient     D) depressed

6.	Listen! A siren is.............
			A) barking   B) wailing     C) crashing   D) splashing

7.	Ann has got frizzy hair and a...............chin.
			A) wide        B) pointed    C) crooked     D) spiky 

8.	Bill has got a wide...............and wrinkles.
			A) forehead   B) build          C) chin             D) face

9.	Jim has come...............the flu, so he won't be able to come.
			A) down with  B) up with  C) on with    D) in with

10.	He gives private lessons for a small...............
			A) fee            B) money      C) payment   D) receipt!

Задание 3.  Complete the second sentence using the word! Bold. You can use two to five words including the word given. Don't change the word given.

1.	It's a month since he started working here.
		been          		He ........................................a month.
2.	How long is it since you went to Russia? 
		ago            		How....................................to Russia?
3.	Their  new album  will  be  on  the  market next month. 
		out           		Their new album ................................................next month.
4.	She succeeded in passing her exams. 
		managed 		She .......................................................................her exams.
5.	They haven't been out for months. 
		ages         		It's................................................out.

Задание 4.       Fill in the correct word derived from the word in bold.
1.	Jim seems to have............................problems.
FINANCE
2.	Jenny is an...........................woman in her early thirties.
ATTRACT
3.	They decided to have a..................... system installed.
SECURE
4.	He was..............................to find a solution so he asked for help.
ABLE
5.	After..............................he started looking for a job.
GRADUATE

Задание 5.  Read the sentences. If a sentence is correct put a tick (/). If it has a word which should not be there, write this word on the line.
1.	The Smiths' house, which it is in the suburbs, …….
2.	was broken into the last night. The owners ……….
3.	were at the theatre at the time to celebrating …………
4.	their tenth wedding anniversary. Surprisingly ………..
5.	the alarm didn't go off although it was on …………….

Модуль 10. That’s life
Задание 1.   Complete the dialogue.
A: Hi Ben, it's Janet. 1).............................................?
B: Oh hi, Janet. I'm fine. How 2)..............................?
A: I'm okay. Look, are you busy on Saturday night? B: No, as a matter of fact, I'm not.
A: I'm having a party at my house. Would 3).............. ......................................?
B: I'd love to. 4).......................................................?
A: Anytime after 8.
B: Sounds great. 5).................................................... on Saturday, then.
A: I'll be there.

Задание 2.    Complete the exchanges.
1. A: .......................................................................?
	B: She's got short fair hair and green eyes.
2. A: Mr Smith, this is Mrs James.
	B:   ...........................................? It is a pleasure tomeet you.
3. A: ................................................the post office?
	B: It's on Apple Street, five minutes from the tube station.
4. A: Hello, Mr Smith.......................................you?
	B: Yes. I've got a problem with the roof.
5. A: ..........................................................., please?
	B: 21 Blueberry Street.

Задание 3.  You are going to read a brief summary of the book "Black Beauty". Choose the most suitable heading from the list (A-H) for each part (1-6) of the article. There is one extra heading which you do not need to use. There is an example at the beginning (0).

BLACK BEAUTY
THE LIFE OF A HORSE IN NINETEENTH CENTURY ENGLAND
	Anna Sewell (1820-1878) wrote only one novel during her lifetime, a book describing the life of a beautiful, black horse, Black Beauty. Sewell was very concerned about animals and used the book to write about the terrible treatment of horses in England at the time. The book is written from the point of view of the horse, which helps us to understand the influence that good and bad treatment had on the horses in the story. Black Beauty had a great effect on the treatment of animals and changed the way that people thought about horses.
	0
	D


	Black Beauty spent his early years in a picturesque, green field with his mother and some other young colts. When it was time for him to be trained to serve men, he was gently and patiently broken in by his master. He learned to wear a saddle and bridle, and carry a human quietly on his back.
	1
	


	Black Beauty learnt about the way horses can suffer because of men very early in life. He witnessed a hunting expedition in which a horse was pushed too hard and fast by an inexperienced and overconfident rider. The consequences were tragic. The rider took a fall that killed him and the fine horse broke his leg and was then shot.
	2
	


	At his next home, one of the horses with whom he shared a stable, had the reputation of being wild and aggressive. This horse, Ginger, said this was because she had been treated very badly at a young age. Ginger was taken away from her mother, not long after birth, and was trained to work, in a very rough manner, by men who did not care for horses. Although her new master and his employees were very kind, she could not help being suspicious of men.
	3
	


	Black Beauty's kind owner was forced to move abroad for the sake of his wife's health. This marked the beginning of a string of owners with different personalities. Some were well-intentioned but allowed their grooms full control of their animals. Unfortunately, in Black Beauty's case, this often proved to be harmful. He was often either neglected or misused.
	4
	


	Fortunately, after some time Black Beauty was bought by Jerry Barker, a kind cab owner. There, he was treated very well. Although being a cab horse was very hard work, Black Beauty always did his best because he enjoyed pleasing his master. Black Beauty was very well cared for. He was given good food to eat, a warm stable to sleep in and lots of kind words. Black Beauty learned many things from his new owner, such as the advantages of not being greedy and of being fair and kind to all creatures. Black Beauty spent a couple of very happy years there.
	5
	


	This pleasant life came to a sudden end when Jerry was forced to sell his horses. After several other owners, Black Beauty was sold to Nicholas Skinner. He had to work every day with no rest, insufficient food and poor accommodation. Although he was still a cab horse, it was a different world. Black Beauty's various drivers would swear at him and whip him. Eventually, Black Beauty became very ill from all this hard work and bad treatment. His owner wanted to have him killed when he could no longer do the job. Luckily, a vet convinced Skinner to allow Black Beauty to rest and recover, and then sell him, so that he would make a bigger profit. The owner agreed to have the horse's life spared, but only for the sake of money.
	6
	


	After spending years on London's streets, Black Beauty's next home was a pleasant farm, with a caring master. After nursing him back to good health, the farmer decided that Black Beauty needed to be in a place more appropriate than a farm. He sold Black Beauty to two kind young sisters, who lived on a pleasant country estate with a large, green meadow. Here the weary but content horse finally found the rest and peace of mind that he so desired and deserved.
A. A cruel and greedy owner
B.  Unable to trust
C.  Time to take it easy
D.  A gentle teacher
E.  In the wrong hands
F.  Hard but satisfying work
G.  Life as a cart horse
H.  A fatal accident
I. 
Критерии оценки: 

«Отлично»: перевод выполнен грамматически и синтаксически верно; использованные лексические единицы характеризуются орфографической правильностью и стилистической уместностью.
«Хорошо»: перевод в целом выполнен грамматически и синтаксически верно, с допущением незначительных неточностей; соблюдена стилистика речи.
«Удовлетворительно»: перевод выполнен с допущением грамматических и синтаксических ошибок (менее 10), использованные лексические единицы не всегда соответствуют стилистике речи.
«Неудовлетворительно»: допущено более 10 ошибок в грамматическом строении и синтаксическом оформлении предложения, значительное количество неточностей в переводе; стилистика не учитывалась; либо отказ от выполнения задания.

Составитель ________________________ к.ф.н., доц. Гермашева Т.М. 
                                                                (подпись)
«23» апреля 2018 г.



Министерство образования и науки Российской Федерации
Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования
«Ростовский государственный экономический университет (РИНХ)»


Кафедра иностранных языков для гуманитарных специальностей
                       

Комплект заданий по профессиональным текстам

по дисциплине  Иностранный язык (английский)                                       
 
Модуль 1. Текст 1.  People and homes
Задание 1. Ознакомительное чтение. Прочитайте текст, выделите тему, основную мысль. Перескажите основное содержание текста на английском языке.

CHINA PROFILE
China is the world's most populous country with about 1.3 billion people—20 percent of the Earth's population. Occupying most of East Asia, it is the fourth largest country in area (after Russia, Canada, and the U.S.). China's geography is highly diverse, with hills, plains, and river deltas in the east and deserts, high plateaus, and mountains in the west. Climate is equally varied, ranging from tropical in the south (Hainan) to subarctic in northeastern China (Manchuria). China's geography causes an uneven population distribution; 94 percent live in the eastern third of the country. Shandong province, with its mild coastal climate, has 91 million people, but Tibet, with its harsh mountain plateau climate, has only 2.6 million. The coastal regions are the most economically developed—acting as a magnet for an estimated 90 million Chinese migrants from the poor rural interior.
China has perhaps the world's longest continuous civilization; for more than 40 centuries its people created a culture with strong philosophies, traditions, and values. The start of the Han dynasty 2,200 years ago marked the rise of military power that created an empire—one that provided a golden age in art, politics, and technology. Ethnic Chinese still refer to themselves as the "People of Han," and Han Chinese constitute 92 percent of the country's population. Successive dynasties developed a system of bureaucratic control that gave agrarian-based China an advantage over rivals. China remains a predominantly rural society, with only 39 percent living in urban areas.
The first half of the 20th century saw the fall of the last Chinese emperor, Japanese invasion, World War II, and civil war between Chinese Communist and Nationalist forces—ending with the retreat of the Nationalists to Taiwan. The People's Republic of China from 1949 to 1976 imposed state control on the economy. Since 1979, China has reformed its economy and allowed competition, and today has the world's highest rate of growth. Rapid industrial development has increased pollution—with China having seven of the world's ten most polluted cities. The largest producer and consumer of coal, the country is turning away from coal toward clean hydroelectric resources, such as the Three Gorges Dam. Politically it still maintains strict control over its people. Chinese rule over Tibet remains controversial, fighting with Muslim separatists in Xinjiang continues, and political issues with Taiwan remain unresolved. China regained Hong Kong from Britain in 1997 and Macau from Portugal in 1999. In 2003 China became only the third nation (after Russia and the U.S.) to launch a manned spaceflight—with plans to reach the moon by 2010.

Модуль 2. Текст 2. Travel broadens the mind
Прочитайте текст и переведите его устно на русский язык. Выполните задания по тексту.

CHINA: HISTORICAL AND CULTURAL BACKGROUND
The Chinese people have shared a common culture and history longer than any other group on Earth. A 4,000 year old writing system has enabled the Chinese people, who speak a wide variety of dialects, to communicate with each other and maintain a cultural identity. Although individual Chinese dynasties were overturned, the dynastic system established in 221 BC survived until 19ll. Changing dynasties and even foreign invaders and rulers were all absorbed into the Chinese cultural system. To be comparable, the Roman Empire would have lasted into the 20th century with its culture and written language being shared by all of Europe. 
Although Chinese cultural history is primarily based on a sedentary agricultural lifestyle, the nomadic cattle-raisers of the grasslands and deserts and the mixed agricultural and livestock raising people of the mountain and tropical zones all contributed to Chinese civilization. The nomadic livestock-raisers of the steppe lived in mobile dwellings (yurts), constantly moving between summer and winter pastures. Animal products and the raiding of sedentary people formed the basis of their economy. They were a tribal society whose leadership was based on the strength and skills of horsemanship and hunting. In many ways, the nomads were in constant training for war. China's dynasties were continually threatened by these nomadic invaders and the success of an emperor very often rested on how effectively he dealt with them. Although Imperial China was ruled by all powerful emperors, the survival of China depended on agriculture and the vast majority of the Chinese people who worked the fields. Eventually, greed, natural disasters, and nomadic invasions contributed to the fall of even the most powerful dynasties. 
China's geography has also determined its history. China is a very large and varied country. It is composed of many different climates, geographic features and racial origins. The area of 2000 kilometers from east to west and north to south, includes subarctic, subtropical, arid, semi arid regions, seacoast, mountain ranges, valleys and river basins. China's natural products are largely dependant on rainfall. Wheat, millet and barley are grown in the northern provinces and rice in the southern. Hemp was the main source of textiles until the introduction of cotton in the tenth century. Since 1000 B.C., mulberry orchards have been kept to raise silkworms. Vegetables, fruits, and tea bushes (introduced in the fourth century) are grown in the coastal southeast and central Yangtze areas. 

Задание 1. Fill in the gaps with the given words: 
Barley, hemp, nomadic, tribal, dwellings, racial, famine

1.	The	 …	livestock raisers of the steppe had to live in mobile 	…	, constantly moving between summer and winter pastures.
2.	The leadership of a	 …	 society was based on the strength and skills of horsemanship and hunting.
3.	Eventually the fall of even the most powerful dynasties was caused by greed, corruption,	 …	, natural disasters and nomadic invasions.
4.	In the 10th century the main source of textiles was	 …	 .
5.	They grow rice in the southern provinces and wheat, millet and	 …	in the northern ones.
6.	This country is composed of many different climates, geographic features and …		 origins. 

Задание 2. Open the brackets and put the verbs into the necessary tense and voice     forms.

1.	Although Chinese cultural history primarily	…	 (to base) on a sedentary agricultural lifestyle, the nomadic cattle-raisers and the mixed agricultural and livestock raising people of the mountain and tropical zones all               …	        (to contribute) to Chinese civilization.
2.	China’s dynasties continually 	…	(to threaten) by nomadic invaders and the success of an emperor often depended on how effectively he 		…	        (to deal) with them.
3.	A 4000 year old writing system 	…	(to enable) the Chinese people, who speak a wide variety of dialects, to communicate with each other and maintain a cultural identity.
4.	Changing dynasties and even foreign invaders and rulers all 		…	        (to absorb) into the Chinese cultural system.
5.	Although Imperial China 	…	(to rule) by all powerful emperors, the survival of China 	…	(to depend) on agriculture and the vast majority of the Chinese people who	…	 (to work) the fields.
6.	Since 1000 B.C., mulberry orchards	…	 (to keep) to raise silkworms.

Задание 3. Translate the following paragraph into English:

Когда возникла древнейшая в мире империя?
С правления династии Шан, которое длилось с ХVI по ХI век до н.э., в эпоху бронзы, ведет свое начало история Китая. В это время появились города, окруженные стенами, существовала письменность. Эпоха прославилась искусными бронзовыми изделиями. Императоры династии Шан правили обширными территориями Северного Китая. У них был ярко выраженный культ предков. Через оракулов и пророчества они вступали в связь с небесами и с предками. Император являлся посредником между небом и землей, между прошлым и настоящим. 

Задание 4. Say whatever you know about Chinese history and culture.

Модуль 3. Текст 3.  Life matters
Прочитайте текст и переведите его письменно на русский язык. При необходимости используйте словарь. Затем выполните задания по тексту. 
ANCIENT CHINESE DYNASTIES
THE BEGINNING 
Archaeological finds in China have given the world important knowledge of early man. The earliest evidence of man in China, Java Man, dates back to 600,000 BC. Later Peking Man, dating back to 400,000 BC, lived during what is known as the Old Stone Age. Artifacts found in China from Stone Age man (50,000-35,000 BC), correspond to those of Cro-Magnon in Europe. These Stone Age people made tools out of bones and stones, clothes out of hides, and knew how to make fire. 
During the New Stone Age (4000-3000 BC), cultural changes occurred in ancient China. People began living together in settled places. They cultivated the land and domesticated animals. They made polished stone tools and built shelters-pit dwellings and beehive huts. Their villages have been found in the great bend of the Huange He (Yellow River) on the North China Plain. This area closely resembles the cradles of other ancient civilizations such as the valley of the Nile in Egypt. From 3000-2000 BC, these people also developed the art of making pottery for storing food and drink. They had the wheel, but had not yet discovered writing or the uses of metals. 
SHANG DYNASTY (ca.1600 - ca. 1100 BC) 
This is the first documented era of ancient China. The Shang had a highly developed hierarchy consisting of a king, nobles, commoners, and slaves. The aristocracy hunted for sport and fought from horse drawn chariots. They were supported by the village peasants who lived in pit dwellings. The Shang capital was Anyang, in north Henan Province. The Shang people were known for their use of jade, bronze, ancestor worship and highly organized armies. The technology of making bronze brought radical changes in the Chinese way of life. Better tools and weapons accelerated the tendency to settle and farm rather than lead a nomadic lifestyle. A material lifestyle began to develop. Ceremonies using ornate and beautiful bronze sacred vessels led to the need for organization and leadership to protect and care for this new material culture. About 2000 BC, a need for record keeping lead to the development of an early writing system. Inscriptions have been found on animal bones (known as oracle bones) and tortoise shells. A complex system of picture writing composed of ideograms, pictograms, and phonograms developed. These characters have evolved and remain the basis of China's written language. This system of writing is understood by all Chinese, regardless of what dialect they speak, and through the ages it has enabled a cultural unity of the Chinese people. 
ZHOU DYNASTY (ca. 1100 - 256 BC) 
The Zhou dynasty lasted for almost nine centuries, longer than any other. The kings, whose chief deity was heaven, called themselves "Sons of Heaven." Their conquest of the Shang was seen as a "mandate of heaven." During the dynasty, great advances were made. A middle class developed, iron was introduced, and Confucius (551-479 BC) proposed the code of ethics that dominated Chinese thought and culture for the next 25 centuries. The Zhou dynasty is divided into two periods: Western (Early) and Eastern (Later) Zhou, named for the locations of the capitals. 
WESTERN ZHOU (CA. 1100 -771 BC)
Western Zhou territory covered most of the North China Plain. The early Zhou political system, though often compared to the medieval feudal system in Europe, was actually an advanced version of earlier tribal organization under which control was based on family ties. City states became progressively centralized. Western Zhou was a slave state whose people farmed, hunted, fished, and raised livestock. Their economy was based on the barter system. The Zhou dynasty, like the Shang, is known for its beautiful bronze objects in the form of food containers, wine cups, and kitchen utensils. These vessels attest to the importance of food during this period. Worshipping gods and ancestors was considered essential for the well being of the country. 
EASTERN ZHOU (770 - 256 BC) SPRING AND AUTUMN PERIOD (770 - 476 BC), WARRING STATES PERIOD (475 -221 BC) 
The Zhou were invaded by militaristic nomads from the northwest in 771 BC. This caused the Zhou to move their capital eastward to Luoyang (Henan Province). Nomadic people from the northern steppe invaded settled agricultural communities, in part to solve food shortages. Conflicts between nomadic people and settled Chinese would be a continuing part of China's history. The Chinese called the nomads "barbarians," a term applied to all non-Chinese people until the 20th century. China considered itself to be the center of the civilized world – all others were outsiders or barbarians. 
During the Spring and Autumn Period (named for a book credited to Confucius) iron replaced bronze for tools and weapons. The use of iron led to increased agricultural output, growth of population and cities, and intensified warfare among the states within China. By the 4th century, only seven states remained, the strongest was the Qin (Ch'in). During this prolonged period of warfare a new social group of scholars (shi) arose. The shi often worked as tutors to the children of princes and as advisers to the various state governments.
 The most famous of the shi was Confucius. The shi were the forerunners of the scholar-officials in future Chinese Empires. Although this was a period of conflict and civil strife within, it was also an era marked by prosperity and intellectual advancement. Called the "golden age," this was a time of reform and new ideas. The introduction of coinage stimulated commerce. Iron tools enabled public works and projects such as flood control, irrigation, and canal digging. Hugе walls were built around cities and along the northern frontier. During this time, the philosophies of Confucianism, Taoism (Daoism), Yin & Yang, and Moism, were formed. They would become the basis of Chinese thought and practice for the next two and one-half millennia. 
QIN DYNASTY (221 - 207 BC)
In 221 BC the state of Qin took over or annexed the lands of its six rivals and a new epoch began for China. The first empire was established and the king of Qin took the title of the first emperor. The Qin (Ch'in) most likely gave China its name. Though the Qin dynasty did not last long, its heritage continued for more than 2,000 years. The Qin instituted a centralized bureaucracy. The hereditary rule was abolished and members of the aristocracy were forced to live in the capital of Xianyang. Centrally appointed governors and magistrates governed the provinces and counties. The empire which stretched from the Mongolian plateau to Vietnam had to be protected against northern nomads. Walls built along the border by former states were connected to form the Great Wall--"Ten Thousand Li Wall." (Today's wall dates mainly from the Ming Dynasty.) The emperor's actions created opposition and many enemies, especially among the aristocracy. Scholars were put to death or exiled and books were burnt. In the end, living under guard and in seclusion, the Emperor Qin Shih Huang became occupied with immortality and the preparation of his tomb. 

Задание 1. Fill in the gaps with the given words:

Prosperity, deity, barbarians, cradles, forerunners, commoners, utensils, output, hierarchy, ancestor, strife, warfare, heritage
1.	Heaven was the chief		 …		 of those kings who called themselves “Sons of Heaven”.
2.	A highly developed      …	 of the Shang consisted of a king, nobles, 	…	 and slaves.
3.	The Shang dynasty was known for highly organized armies and     …      worship.
4.	China considered itself to be the center of the civilized world – all others were called	 …	 or outsiders.
5.	The Zhou dynasty is famous for its beautiful bronze objects like food containers, wine cups and kitchen		 …	.
6.	The use of iron increased agricultural 	     …		 , growth of cities, and intensified	 …	 among the states within China.
7.	The area of the North China Plain closely resembles the 	…	 of other ancient civilizations such as the valley of the Nile in Egypt.
8.	The Shi were the 	…	of the scholar officials in future Chinese Empires.
9.	Though the Qin dynasty did not last long, its	 …	continued for more than 2000 years.
10.	 The period of conflicts and civil		 …	 was also an era marked by	 …	 and intellectual advancement.

Задание 2. Open the brackets and put the verbs into the necessary tense and voice form:

1.	The Shang people	…	 (to know) for their use of jade, bronze, ancestor worship and highly organized armies.
2.	The early Zhou political system, though often	…	 (to compare) to the medieval feudal system in Europe, was actually an advanced version of earlier tribal organization under which control 	…	(to base) on family ties.
3.	The Zhou 	…	(to invade) by militaristic nomads from the northwest in 771 BC.
4.	The use of iron		…	 (to lead) to increased agricultural output, growth of population and cities, and	…	 (to intensify) warfare among the states within China.
5.	The empire which	…	 (to stretch) from the Mongolian plateau to Vietnam	…	 (to have) to be 	…	(to protect) against northern nomads.
6.	Worshipping gods and ancestors	…	 (to consider) essential for the wellbeing of the country.
7.	During the reign of the Qin dynasty the hereditary rule	…	 (to abolish) and the members of the aristocracy 	…	(to force) to live in the capital of Xianyang.
8.	A complex system of picture writing 	…	(to compose) of ideograms and pictograms 	…	(to evolve) and remain the basis of China’s written language.

Задание 3. Translate the following into English.

Когда жил Конфуций?
Династия Чжоу правила с ХI века по 221г. до н.э. Она удерживалась у власти дольше всех в китайской истории. Для мудреца Конфуция, жившего с 551 по 479г. до н.э., начало династии Чжоу представлялось золотым веком, в котором общество достигло почти совершенной гармонии. Его концепция взаимоотношений людей в семье и обществе, определявшая китайское мышление более двух тысяч лет, жива по сей день.
Учитель Кун (Кун-Фу-цзы) – известный на Западе под латинизированным именем Конфуций – родился в царстве Лу, ныне провинция Шандунь, на востоке Китая. Он жил в эпоху непрерывной борьбы за власть. Войны велись прежде всего в лессовом регионе Желтой реки. После периода «Весна и Осень», длившегося с 770 по 476г. до н.э., настал период «Сражающихся царств», который охватывает период с 475 по 221г. до н.э. Поскольку в это время формировались многочисленные философские школы, эта эпоха получила название “Ста школ” философии. Но дорогу себе пробила, прежде всего, школа Конфуция, хотя при жизни его идеи не имели успеха.

Кто был первым императором Китая?
Династия Чжоу не смогла сохранить свою первоначальную мощь. Государство распадалось. В эпоху «Весна и Осень» (770-476г. до н.э.) насчитывалось более 170 таких мелких государств. А в период «Сражающихся царств» (475-221г. до н.э.) – лишь семь укрупнившихся государств. В конце концов все они были подчинены царству Цинь, набиравшему все большую силу. Династия Цинь (Chin в латинском написании) дала, вероятно, имя Китаю (China) за рубежом.
В 247г. до н.э. император Цинь Чжэн в возрасте 12 лет взошел на трон. Поддерживаемый крупными министрами, он прославился как полководец, подчинивший себе одно за другим разрозненные царства. В 221г. до н.э. он объединил их, став повелителем «Всей Поднебесной». Чжэн объявил себя Первым Божественным императором Цинь (Цинь Ши-Хуанди). Составные его имени означают: Цинь – династия Чжэна и всего государства, Ши – пер-вый, Хуанди – император. Таким образом, он установил свою связь с первым мифическим императором. 

Задание 4. Say whatever you know about the ancient Chinese dynasties.

Модуль 4. Текст 4.  Shopping and eating around the world
Задание 1. Прочитайте текст и письменно переведите его на русский язык. Затем выполните задания по тексту.
CHINESE DYNASTIES OF ANNO DOMINI

HAN DYNASTY (206 BC-AD 220) Western (Earlier) Han (202 BC-AD 8) and Eastern (Later) Han (AD 25 - AD 220)
Regarded as China's first successful dynasty, the Han continued as a central bureaucracy but lifted the ban on scholars. Confucian ideals were adopted and a civil service examination system was instituted to select men of talent to serve in the government. The Han expanded the empire and secured a caravan route (Silk Route) across Central Asia to Antioch, Baghdad, and Alexandria. They developed ties with neighboring non-Chinese states through intermarriages and exchanges of gifts and goods. Long and costly campaigns were carried out to secure the empire from the threatening Huns. The Chinese show their pride in Han accomplishments by calling themselves the Han people. 
The Han were advanced in astronomy, inventing the sundial and water clock. They also devised the lunar calendar and recorded sunspots. In mathematics, they were the first to use the place value system. They invented the wheelbarrow, locks to control water levels, and the compass. Art and writing flourished during the Han. Large landowning families became very powerful during this time. The merchant class grew in importance, and the social status was gained by those who did well on the civil exams. In the end, however, destructive conflicts arose between the large number of ambitious court eunuchs and the landlord officials. Peasant rebellions and the rise of powerful generals all contributed to the fall of the empire. After the failure of the Han dynasty China was repeatedly invaded from the north. For many years northern China was governed by non-Chinese emperors and native Chinese officials. It was during this time that the religion of Buddha took hold of China. 
TANG DYNASTY (618-907) 
The Tang dynasty had its capital at Chang'an (Xi'an). During the Tang, the emperor was supreme. A census taken every three years enforced the taxation system and the drafting of people to do labour. An agricultural surplus and the development of a uniform value for commodities enabled the growth of commerce and cities. This was also a period of imperial expansion. Chinese control was recognized by Tibet and Central Asia west to Mongolia, by Manchuria and Korea in the north, and by Annam in the south. Considered a high point in Chinese civilization, the Tang dynasty is sometimes referred to as China's golden age of literature and art. Contacts with non-Chinese people enriched cultural life. Art and poetry flourished. With the invention of block printing and improvements in papermaking, Buddhist, Confucian, and Taoist teachings were printed. It was the time when China led the world in shipbuilding and firearms development. 
During the last century of Tang rule, peasant uprisings left much of central China in ruins. Unable to pay exorbitant taxes, peasants were forced to place themselves under the protection of landlords or become bandits. China was left divided between the north and the south, with five dynasties in the north and ten kingdoms in the south. 
SONG DYNASTY (960 - 1279) 
Song history is divided into two periods, the Northern and the Southern Song. Under the Northern Song, the military lost Its prestige. Unfortunately the weakening of the military coincided with the rise of the strong nomad nations on the China's borders. The Song were forced by the nomadic invaders to abandon the northern China in 1127. The Southern Song settled at Hangzhou and ruled the south of the Huai River. 
Though politically weak, this was a time of philosophical and intellectual initiative, technological creations and education development. The Song period was noted for its historical writings, landscape painting, calligraphy, and hard-glazed porcelain. Cities developed as the centres of trade, industry, and maritime commerce. A new mercantile class arose, It was made up of wealthy commoners. Unfortunately, urbanization brought about a decline in the status of women of the upper classes. Women's work was now less essential than it had been in the rural areas. The practices of concubinage and of binding girls' feet took root. The Song staffed their centralized bureaucracy with the civilian scholar-officials and the military governors were replaced by some appointed officials. These moves gave greater power to the emperor. While the Southern Song ruling class and many city residents enjoyed a luxurious life, there was widespread poverty. People in the countryside had to deal with absentee landlordism. At the end of its rule, the great nomad empire in the north, the Mongols, descended on the Southern Song. 
YUAN (MONGOL) DYNASTY (1279 - 1368) 
Kublai Khan, a grandson of Genghis Khan established the first non-Chinese dynasty to rule all of China. The Mongols became the most hated of the barbarian rulers because they did not allow the Chinese to hold government positions. They refused to adapt to Chinese culture and kept their own language and customs. This was a period of extensive contact with the West. Although Westerners feared the Mongols, the European Crusaders attempted to use them as allies in their fight against the Muslims. Venetian adventurer, Marco Polo, became a favourite of Kublai Khan. 
Cultural exchanges with West Asia and Europe led to diversity during the Yuan dynasty. Sorghum became a major new food crop. Islam and Roman Catholicism were introduced to China whereas Chinese printing techniques, porcelain production, and medical literature were introduced in Europe. Other major cultural achievements in China were the development of drama and the novel. The Mongols improved road and water communications and built granaries to ward off famine. The capital city of Beijing was rebuilt. However, Kublai Khan's extravagant administration slowly impoverished China. His inept successors, natural disasters, and peasant uprisings eventually led to the collapse of the Yuan dynasty. 
MING DYNASTY (1368 - 1644) 
The Ming dynasty was founded by a Han Chinese and former Buddhist monk. It was a period of restoration and reorganization. The practices of Confucianism were restored and the trend of concentrating power in the imperial government and the emperor continued. The central bureaucracy was again filled by officials selected by the examination system. In 1421 the capital was moved to Peking (Beijing) and the imperial palace, the Forbidden City, was built. During the 15th century, the Ming undertook extensive maritime expeditions. They sailed the South Pacific, Indian Ocean, Red Sea, Persian Gulf, and as far west as eastern Africa. Early in the 16th century European expansion reached China. These first Sino-Western relations were culturally oriented and mutually respectful. But by the end of the 16th century, official corruption, taxation of the poor, famine, weak and inattentive emperors, and wars with the Mongols and Japanese weakened the dynasty and paved the way for a Manchus take over. 
QING DYNASTY (1644 - 1911) 
The Manchus were nomads who, like the Mongols, succeeded in ruling all of China. The Manchus recognized that to rule China they had to adopt much of the Chinese culture and its practices. However, the Manchus feared being absorbed by the more numerous Han Chinese. To prevent this, the Han were forbidden to engage in trade, intermarry, or move to the Manchu homeland. The Manchus expanded the empire to include Mongolia, Xinjiang, and Tibet. Taiwan became a part of China for the first time. More than a century of peace and prosperity followed. 
By the end of the 18th century, a population increase from 100 to 300 million resulted in a shortage of land. Corruption spread in the imperial court and the military deteriorated. The 19th century in China was marked by the internal rebellions and Western conflicts. The West, led by Britain, wanted free trade in China. Foreign conflicts, beginning with the Opium Wars, led to humiliation and the impairment of China's sovereignty. Britain gained control of Hong Kong in 1842. Territory was lost to France and Japan. Great internal disturbances took place in China between 1850 and 1873. In one of the worst civil wars in history, the Taiping Rebellion, more than 20 million people (possibly more than 30 million) died. The Qing dynasty was seriously weakened and the way was paved for the revolutions of the 20th century.

Задание 1. Fill in the gaps with the given words:

Exorbitant, porcelain, impairment, allies, shortage, humiliation, intermarriages, rebellions, inept, caravan route, accomplishments, uprisings

1.	The Han expended the empire and secured 	…	 across Central Asia to Antioch, Baghdad, and Alexandria.
2.	They improved relationship with the neighboring non-Chinese states through 	…	and exchanges of gifts and goods.
3.	The Chinese show their pride in Han	 …	 by calling themselves the Han people.
4.	Kublai Khan’s 		…	successors, natural disasters, and peasant	 … eventually led to the collapse of the Yuan dynasty.
5.	Being unable to pay	 …	taxes, peasant were forced to place themselves under the protection of landlords or become bandits.
6.	The European crusaders tried to use the Mongols as 		…	 in their fight against the Muslims.
7.	Islam and Roman Catholicism were introduced to China whereas Chinese printing techniques, 	…	 production and medical literature were introduced in Europe.
8.	By the end of the 18th century there was such a rapid grow of population that it resulted in a	 …	of land. 
9.	Foreign conflicts, beginning with the Opium Wars, led to 	…	 and 		…	 of China’s sovereignty.
10.	 The 19th century in China was marked by the internal 	…	 and Western conflicts.

Задание 2. Open the brackets and put the verbs into the necessary tense and voice form:

1.	Confucian ideas 	…	(to adopt) and a civil service examination system …	(to institute) to select the talented men to serve in the government.
2.	Long and costly campaigns		…	 (to carry) out to secure the empire from the threatening Hans.
3.	The merchant class	…	 (to grow) in importance, and the social status 	…		(to gain) by those who 	…	(to do) well on the civil exams.
4.	Unfortunately, urbanization 		…	(to bring) about a decline in the status of women of upper classes.
5.	The central bureaucracy again 	…	(to fill) by officials 	…	        (to select) by the examination system.
6.	The Song 	…	(to force) by the nomadic invaders to abandon the northern China in 1127.
7.	The Manchus	…	 (to be) nomads who, like the Mongols,	…		 (to succeed) in ruling all of China.
8.	The Song 	…	(to staff) their centralized bureaucracy with the civilian scholar-officials and the military governors	…	 (to replace) by some appointed officials.

Задание 3. Translate the following into English:

Период расцвета в годы правления династии Хан.
После смерти Цинь Ши-Хуанди страну захлестнули волнения. Победителем в борьбе за власть в империи стал вождь повстанцев Лю Ба, который в 202г. до н.э. завоевал себе императорский титул. Он стал основателем династии Хан и сделал своей столицей Чаньань, нынешний Сиань. Он располагался лишь в нескольких километрах от столицы Цинь, которая была сожжена во время восстаний.
Эпоха правления Хан (с 206г. до н.э. по 220г. н.э.) стала периодом расцвета искусства и ремесел, мирного развития и благополучия. Своей кульминации династия Хан достигла в годы 54-летнего правления У-Ди (141-87гг.н.э.). При императорском дворе собрались мужи, придерживавшиеся конфуцианских добродетелей – любовь к традициям, уважение к другим и лояльность по отношению к государству. В эпоху Хан империя расширилась на запад и восток. Увеличению благосостояния послужил также торговый и культурный обмен с азиатскими странами и Индией, который осуществлялся караванными путями, получившими известность как Шелковый путь. 

Насколько интернациональной была эпоха Тан?
В эпоху Тан китайская цивилизация распространилась далеко на север и запад Азии. Начался культурный расцвет, который длился три века. Столица Чаньань являлась начальным пунктом Шелкового пути, который много веков служил для контактов с западной Азией, Африкой и Европой. Торговцы, студенты и ученые со всех концов света стекались в этот город, в котором в VIII веке проживало 2 миллиона человек и который был тогда, вероятно, самым большим городом мира. Евреи, мусульмане, буддисты и христиане мирно сосуществовали друг с другом.
Однако «золотой век» длился не вечно. Восстания и гражданские войны, которые велись на протяжении столетия, привели к упадку империи. С приходом к власти династии Сун (960-1279гг.) Китай снова пережил период мира и прогресса. Совершаются многочисленные открытия в науке и технике. Императоры династии Сун поощряли развитие искусства, прежде всего литературы, живописи и каллиграфии. В 1127г. они уступили свое господство на севере чжурчжэням (это были охотничьи и скотоводческие племена в Маньчжурии). Династия Сунн сохранила свое господство только на юге Китая и называлась уже Южная Сун. В 1279г. власть захватили монголы.

Как Хубилай стал китайским императором?
В 1264г. внук Чингисхана Хубилай выиграл бой за наследную власть. Он предпочел, чтобы монголы поселились на завоеванных землях вместо того, чтобы кочевать по степям. На руинах разрушенного Бэйцзина Хубилай построил Даду – «Великую столицу». Будучи наследником Чингисхана, он хотел оставаться Великим ханом и одновременно считаться «Сыном неба» как наследник Срединной империи. Хубилай стал основателем династии Юань, которая правила Китаем до 1368г.
Переняв у китайцев не только их традиции, но и государственные структуры, Хубилай обеспечил удивительное сосуществование кочевников с китайцами. Он становится покровителем искусства и науки. Ему понадобилось 25 лет, чтобы завершить строительство великого города Даду. Это был император, который не только поощрял развитие искусств, но и боролся с нищетой, развивал торговые связи со всем миром. В Китае установилось царство мира и благоденствия. Умер Хубилай в 1294г. в Даду.

Как закончилось монгольское господство?
Со смертью Хубилай-хана в 1294г. начинается упадок монгольского владычества. Имперским властям не удалось подчинить северные племена кочевников. Начались междоусобицы. Разгорелись бунты, монгольские чиновники обогащались, в то время как китайские крестьяне нищали все больше. Одним из повстанцев был Чжу Юаньчжан (1328-1398гг.), познавший на себе все тяготы крестьянской жизни в годы монгольского владычества. Во время великого голода он укрылся в буддийском монастыре. В 23 года примкнул к восставшим и, возглавив их, одерживал победы одну за другой. В 1368г. Чжу Юаньчжан завоевал Даду, нынешний Пекин, изгнал монголов и основал в Нанкине династию Мин. Приняв императорское имя Тайцзу, он приступает к восстановлению страны, освобождает крестьян от налогов и передает им в собственность земельные наделы. С установлением династии Мин (1368-1644гг.) Китай освободился от чужеземного владычества.

Как возникла династия Цин?
Как это часто бывало в китайской истории, к концу эпохи Мин в отдельных провинциях начались восстания. Бывший чабан Ли Цзычэн стал предводителем повстанцев на севере Китая. В 1644г. он вошел со своими отрядами в Пекин. Последний император Мин Чун Чжэнь повесился. Однако Ли Цзычэн не принял в расчет маньчжуров. Маньчжуры – союз северных племен, которые в XII веке основали царство Цзинь и теперь хотели расширить его пределы.
Всего за несколько десятилетий маньчжуры подчинили себе весь Китай. Их предводитель Чун Чжэнь захватил императорский трон и основал маньчжурскую династию Цин, просуществовавшую до 1911г. Правители Цин во многом приспособились к китайской цивилизации, поощряли развитие науки и искусства. Однако китайцы не имели равных прав с маньчжура-ми. Их вынуждали носить маньчжурские платья и длинную косу. Браки между маньчжурами и китайцами были запрещены. В годы правления Цин Китайская империя занимала самую обширную территорию – в ее состав вошли Тайвань, часть центральной Азии, Монголия и Тибет. 

Почему Древний Китай постиг крах?
Закат маньчжурской династии, а вместе с ней и конец самой империи теснейшим образом связан  со вдоствующей императрицей Цы Си (1835-1908гг.). Чтобы удержаться у власти, она не останавливалась ни перед чем. К несчастью для Китая, она проводила жесткий реакционный курс, препятствуя проведению любых реформ, и яро ненавидела «белых варваров», т.е. европейцев, появившихся к тому времени в Китае. Она уже давно вывела западный прогресс из игры. После унизительного поражения китайцев в опиумной войне, вопреки воле правительства Цин, было дозволено и дальше продавать опиум в Китае. Пришлось открыть 5 портов для международной торговли.
Беспорядки внутри страны, восстания и природные катастрофы приближали крах империи маньчжуров. Революция 1911г. Под предводительством Сунь Ят-Сена охватила всю страну. Последний император, молодой Пу-И, вынужден был отречься от трона, и в 1912г. была провозглашена Республика. На этом закончилось владычество маньчжуров, правивших в Китае 268 лет, а вместе с ним завершилась и история Китайской империи, простоявшей более 2000 лет. 

Задание 4. Speak about all Chinese dynasties in succession.

Модуль 5. Текст 5.  Sports and free-time activities
Пройдите тест. Ознакомьтесь с ключами к тесту и прочтите соответствующий текст.  Передайте основное содержание текста на английском языке.

Quiz: How Would You Rule China?
Answer the questions below to find out which Chinese emperor most closely matches your own personality.
As the emperor of China it is essential that your dynasty lives on after your death. How would you ensure the imperial succession?
 A. Seek immortality so that you can rule forever.
 B. Have an affair with your son's wife.
 C. Panic when foreign invaders reach your capital and immediately abdicate.
As the emperor of China, you must deal with opposition from within your Kingdom. What course of action would you take?
 A. Kill them all, and burn all the books they have written.
 B. Tolerate dissent, but only trust and promote officials who share your views.
 C. Allow a flourishing of intellectual debate and diversity of opinion.
Barbarian tribes are at your gates, what do you do to save your kingdom?
 A. Erect a massive wall to keep them out and serve as a defensive position.
 B. Make pre-emptive strikes outside your borders to keep the enemy weak.
 C. Devote yourself to poetry, calligraphy and music, and neglect your army.
As emperor of China you must delegate some responsibility to important ministers. How do you handle your subordinates?
 A. Keep them under constant watch and violently punish any hint of disloyalty.
 B. Appoint capable ministers, but grant corrupt eunuchs too much power.
 C. Allow your religious beliefs to influence your choice of ministers.
As emperor of China, you are responsible for minding the imperial treasury. What type of economic policy do you follow?
 A. Keep the military strong and commission massive building projects.
 B. Make the taxation system more efficient and enhance transportation networks.
 C. Lavish funds on promotion of the arts and an extravagant new palace garden.
The emperor of China controls the cultural policy of his empire. How would you handle academics and artists in your realm?
 A. Bury 460 Confucian scholars alive.
 B. Become a patron of the arts, thus spurring a cultural golden age.
 C. Become an accomplished artist yourself, thus leading by example.
As "Son of Heaven," you have a great influence on the religious beliefs of your kingdom. Which course would you choose?
 A. Impose a minority religion by force over mainstream Confucian beliefs.
 B. Tolerate religious diversity among Confucianism, Taoism and Buddhism.
 C. Declare yourself the incarnation of a Taoist god and prohibit Buddhism.

Look at your answers. Do you have mostly A, B or C answers? Look at further explanations. 

If you chose mostly A: 
Qin Shi Huang: First emperor of China, founder of Qin Dynasty
(260 B.C. to 210 B.C.)

Personality Traits: Ruthless, cruel, military genius, paranoid, repressive, great builder, obsessed with his own mortality, standardizer, anti-intellectual.

History: The first emperor became king of the western Chinese state of Chin in the year 247 B.C.  Then called Ying Jien, the new ruler was just 13 years old. 
At the time, ancient China was made up of seven warring states.  Under King Ying Jien, Chin grew in strength through bloody warfare at the other six states’ expense.  In a defining moment for the king, he ordered 10,000 captured prisoners from the state of Zhao executed, despite rules of war clearly stating that prisoners were to be protected. 
Within seven years, Chin was on its way to overpowering many of the states.  But while foreign enemies were being toppled, inside his court, members of his own family were plotting to overthrow him: the masterminds were his mother and her new companion, a man posing as a eunuch, who fathered her two secret sons.  They proved no match for King Ying Jien, however, who decided after this and another brutal assassination attempt in 227 B.C., that merciless control would become standard treatment for everyone, regardless of rank or relation. 
Following a huge battle with the state of Ch’u, Ying Jien achieved his ultimate dream by 223 B.C. – the unification of China.  At age 34, Ying Jien became China’s first emperor and was renamed Emperor Qin Shi Huang Di – literally “the first divine god of the Chin.”  To the shock of his court, the new emperor disbanded feudal order and instead created a new system of government. A totalitarian philosophy that created rules for every part of every citizen’s daily life, the system was overseen by a series of governors and enforced with brutal efficiency.   
In 220 B.C., Qin began building the Great Wall of China. The ancient world’s greatest engineering project was designed as a barrier to seal the empire.  And by 215 B.C., the massive tomb he designed to protect him after death was near completion.  It is around this time that the emperor, spurred by distrust and paranoia, began to take repeated doses of mercury in an attempt to extend his life. (It was believed at the time that mercury increased longevity.)
By 213 B.C., his prime minister, Li Ssu, expanded the totalitarian state by burning entire libraries of bamboo scrolls in an attempt to control free thought.  The whole of Chinese history and all philosophical thought were removed, with only legal, medical and agricultural texts spared. 
Seven years after Emperor Qin began his quest for immortality, the mercury began to poison his body and mind.  His kidneys almost certainly began to fail.  In the seventh month of 210 B.C., at the age of 50, the first emperor of China died. His dynasty did not last.  A coup attempt was made soon after he died, and revolution swept away his dynasty just a few years later. China, however, lived on. 

If you chose mostly B: 
Emperor Tang Xuanzong: Sixth emperor of the Tang Dynasty 
(A.D. 712 to A.D. 756)

Personality Traits: Hardworking and diligent, reformist, employed capable ministers, internationalist, patron of the arts, obsessed with pleasure-seeking, delegated too much power to underlings.

History: The early half of his reign (A.D. 712-730s) saw Tang China reach the height of its powers. At the beginning, Xuanzong was a hardworking and diligent emperor. He made sweeping reforms to the bureaucracy, employed capable ministers, made contacts with foreign ambassadors as far west as the Middle East and greatly expanded China's borders. Xuanzong also greatly improved the empire's taxation system and transportation network. Arts and literature flourished as a result of his patronage.
His administration began to deteriorate after his infamous love affair with Yang Guifei — the young wife of his son, Prince Shou. As Xuanzong became obsessed with pleasure-seeking with Yang, he paid less attention to the running of his empire, and much of his power fell into the hands of corrupt court officials and eunuchs.
Compounding his problems, warlords from outlying provinces (many of which had been recently reconquered) took more regional power into their own hands. One of these — a Turkish/Sogdian named An Lushan — started the An Lushan Rebellion in Fanyang in 755. The rebels captured the city of Luoyang and the capital Chang'an six months later.
Xuanzong fled to Sichuan during the war, and Yang Guifei was killed by the imperial army for her perceived role in the emperor's weakness and loss of control. Xuanzong then abdicated his position to Suzong, the heir apparent, in 756 and died in 762 shortly before the rebellion was finally quashed. His rule would be the longest of the Tang dynasty, lasting nearly 44 years.
The strength that Xuanzong had allowed the warlords in the border provinces led to a period of increasing conflict and instability, which set the stage for the end of the Tang dynasty and the ensuing Five Dynasties and Ten Kingdoms period.

If you chose mostly C: 

Emperor Huizong: Eighth emperor of the Song Dynasty
(A.D. 1082 to A.D. 1135)

Personality Traits: Extremely talented artist, musician, poet and calligrapher, sensitive, sophisticated, religious, weak and incompetent leader, obsessed with ceramics.

History: Emperor Huizong delighted in writing poetry, excelled at music and drama, and invented the renowned “slender gold script” of Chinese calligraphy. He was also an expert on bronze ware, paintings, oddly shaped stones, tea rituals and ceramics, and was himself an accomplished artist. His painting Peaches, Bamboo and Oriole sold for over $7 million at the China Guardian 2005 Spring Auction.
Emperor Huizong has always been an ambivalent figure in Chinese history. His artistic talents and achievements were unparalleled. However, as a ruler he was incompetent and he neglected the army. As a result Song China became increasingly weak and at the mercy of foreign enemies.  
Sensing Song China's weakness, the Manchurian state of Jin declared war and crossed the Yellow River in 1126. As the invaders approached his capital at Kaifeng, Huizong became stricken with panic and abdicated in favor of his son, who became Emperor Qinzong. Overcoming the walls of Kaifeng proved a difficult undertaking for the Jin cavalry, and they eventually abandoned the siege of Kaifeng and returned north. The Song empire, however, had to sign a humiliating treaty with the Jin, agreeing to pay a colossal war indemnity and to give a tribute to Jin every year.
But even such humiliating terms could not save the hopeless Song empire. Within a matter of months, the Jin returned and sacked Kaifeng on Jan. 9, 1127, engaging in an orgy of looting, raping and murdering civilians. Huizong, his son Emperor Qinzong, and the entire imperial court and harem were captured by the Jin.
Huizong and Qinzong were demoted to the rank of commoners by the Jin on March 20, 1127. Then on May 10, 1127, Huizong was deported to northern Manchuria, where he spent the last eight years of his life as a captive. The man who once had been the most powerful ruler on Earth died a broken man in faraway Northern Manchuria in June 1135 at the age of 52.

Модуль 6. Текст 6.  Express yourself
Задание 1. Прочитайте текст и переведите его устно на русский язык. Прореферируйте текст на английском языке согласно предложенному плану. Выполните задания по тексту.

Before you read
1.	Read the title of the article. What do you think it is about?
2.	Work in teams and make predictions.
Reading
1.	Scan the article and check your predictions.
2.	Write out the general idea of the article.

COSMIC PILLOW FIGHT COULD FEND OFF SPACE INVADERS
Hazel Muir, New Scientist, August 2002

AIRBAGS save lives on the road, but one day they could also save the planet. At least, that's the view of one mathematician, who is suggesting that they could be used to nudge asteroids or comets that are on a collision course with the Earth gently out of harm’s way. 
All sorts of ideas for deflecting objects heading for Earth have been touted since the comet Shoemaker-Levy 9 smashed into Jupiter in July 1994. These include detonating a nuclear bomb on their surface. But this might not work: some asteroids are more like a pile of rubble than a solid, and so would absorb the energy from a nuclear blast. 
Computer simulations by Erik Asphaug of the University of California at Santa Cruz suggest that a rubbly asteroid would absorb so much energy from a nuclear blast that the explosion would have little effect on the course of one of these “cosmic beanbags”. A blast would also risk splitting an asteroid or comet into dangerous fragments that would still head for Earth. 
It would be far better, says Hermann Burchard of Oklahoma State University in Stillwater, to send spacecraft to fly alongside the threatening object and inflate a giant bag some kilometers wide, using gas produced by a chemical reaction. The spacecraft would then push the bag against the asteroid. This billowing space pillow, Burchard argues, would distribute pressure evenly over a large enough area to deflect the asteroid or comet gently, but still keep it intact. 
Burchard thinks this should work for asteroids or comets up to 10 kilometres wide, providing the spacecraft carried enough fuel. "It seems a safe, simple and realistic idea," he says. He admits, though, that many questions have to be answered, such as what kind of airbag material - Mylar, perhaps -would be tough enough for the job. 
However, Asphaug thinks there's a simpler solution. "You probably can't reliably use a nuclear explosion with predictable consequences," he agrees. But he thinks that simply attaching a rocket motor - perhaps with some kind of electric or even steam propulsion - to an asteroid or comet would do the trick, without breaking it into fragments. 
“Asteroids and comets are not so fragile that you can't touch them -they get cratered all the time and don't fall apart,” adds Asphaug. “So you just need to apply gradual thrust over time. This can be done more simply without bags of Mylar getting in your way.” 

3.	Now read carefully every paragraph of the article. Circle all the linking words and phrases you may find in the article.
     Example: but, also, at least, etc.
     What is their function?
4.	 Find key words or phrases which may help express the main idea of each paragraph. Give titles to the paragraphs.
5.	Make an outline of the article. Follow this scheme:

Outline

Sample:	Key words and phrases
•	1st point
The article discusses …(the problem of planetary defense)
	
asteroids, comets
be on a collision course
airbags
to save our planet
•	2nd point	to deflect an asteroid, …, etc.
•	3d point 	to inflate a giant bag, …, etc.
•	4th point 	to attach a rocket motor, …, etc.

6.	Work in pairs. Compare and discuss your outlines.

Focus on vocabulary
Give Russian equivalents to the following phrases:
to be on a collision course
to deflect objects
	to detonate a nuclear bomb
	a nuclear blast
	computer simulations
	to absorb energy
to split into dangerous fragments
to head for Earth
to inflate a giant bag
to push the bag (against ..)
airbag material
predictable consequences
to do the trick
to apply gradual thrust

Review
1.	Review the article. Make use of the outline, key vocabulary and linking phrases. 

Linking words and phrases:
The article discusses/analyzes/considers…	For example, …
The article reports on…	In particular, …
A careful account is given to…	Also; Moreover; 
It is said/ claimed/ recognized that…	Besides, …
Of particular interest is…	In fact, …
Particular emphasis is placed on…	However, …
The article is of (no) professional interest, because…	For this reason; Owing to …
The article is of (no) particular interest…	In my opinion/ view
	To my mind; It seems to me …

Discuss
1.	What other natural disasters are believed to threaten our civilization?
2.	What is being done in order to prevent the damage that might be caused to our planet?
3.	Will it ever be possible to avoid a threat coming from the outer space?
4.	Comment on the statement: “The universe is not hostile, it’s simply indifferent”.

Модуль 7. Текст 7.  Day in, day out
Прочитайте текст и переведите его письменно на русский язык. При необходимости используйте словарь. Затем выполните задания по тексту. 
Before you read
1.	Can physics be related to medical science? If yes, in what way?
2.	What practical applications does your field of physics have in modern medicine? Are there more to come?
3.	Read the title of the article. In what way do you think this new X-ray machine is an innovation? Write down as many possible characteristics of a new X-ray machine as you can think of. Compare your lists as a class.

Reading
1.	Scan the article and check your guesses.

A NEW X-RAY MACHINE SIZES UP ALL THE DAMAGE
Michael Rosenwald, Physics Web, October 2003

Finally, a scanner that keeps pace with the urban emergency room: The Statscan is a digital X-ray device that can produce a full-body image in 13 seconds. Compare that to conventional X-ray films, which take up to 45 minutes to develop and must be pieced together to make head-to-toe images.
Statscan was invented in South Africa during the mid-1980s as a quick, low- dose-radiation way to scan diamond miners to make sure they weren't helping themselves to free samples. But the machine could have a more useful (and ethical) impact in trauma centers, where a near-instant diagnosis could mean the difference between life and death.
This summer the University of Maryland's R. Adams Crowley Shock Trauma Center in Baltimore became the first facility outside South Africa to use Statscan. Though the Food and Drug Administration approved the X-ray device last October, an A-OK stamp from Shock Trauma, one of the nation's top trauma centers, could propel the Statscan into widespread use in the United States.
The secret to Statscan's speed: linear slot scanning technology. Whereas a traditional X-ray machine operates like a flashlight, shooting X-ray photons over a wide area, Statscan functions more like a laser pointer, emitting a focused X-ray beam from two millimeter-wide slots in a scanning arm. (The arm moves over and along the length of the body so there's no need to move the injured patient.) The result: Virtually all "scatter radiation" is eliminated, so the device exposes the patient to 75 percent less radiation than a conventional X-ray machine does.
Using Statscan, doctors can know instantly where a bullet has lodged inside a victim's body, and staff can screen patients quickly to determine whether they need a more complicated study of soft tissues, like a CT scan. And when a patient is out cold, unable to tell doctors where it hurts, the Statscan will speak for her in 13 seconds.

2.	Read the article again and underline all the linking words. Make an outline of the article. Follow these steps:

•	Read paragraphs 1, 2, 3. Pick out the key words and phrases from each of the three paragraphs.
     Example: a digital X-ray device ,etc., … (paragraph 1), etc.   
•	Read paragraphs 4, 5 and name the unique features of Statscan.
     Example: Statscan functions like a laser pointer, etc.
•	Give titles to the paragraphs. Combine two paragraphs into one if necessary.
•	Summarize the content of the paragraphs by making generalizations, and arranging the key words and phrases in a logical order. Make sure you move from general to specific.
     NB. You may need to paraphrase or even substitute with synonyms   some of the words and phrases.
     Example: a digital X-ray device—a scanner;
                     a near-instant diagnosis—to diagnose instantly/very quickly.
•	Use the linking words and phrases to join your ideas, such as: the article reports on, however, etc.
Focus on vocabulary
Give Russian equivalents to the following phrases:
	to keep pace with the urban emergency room
	a digital device
	to produce a full-body image
to develop films
to be invented
a low dose-radiation way to scan diamond miners
to have a more useful impact
a trauma centre
to make a near-instant diagnosis
to propel the device into widespread use 
linear slot scanner technology 
to operate like a flashlight
to shoot photons
to emit a focused X-ray beam
a scanning arm
an injured patient
to expose a patient to radiation
a conventional X-ray machine
to screen a patient 
a more complicated study

Review
Review the article. Make use of the outline, key vocabulary and linking phrases:

Linking words and phrases:
The article informs/reports on/ provides information on …	Actually; As a matter of fact, …
The article suggests the idea of…	In addition to…
The fact that … is stressed	Another/ the main/ the greatest advantage/disadvantage of …
A brief/ detailed description is given to …	As a result…
It is believed/ found/ shown that…	For instance, …
It is claimed that …	In other words, …
The article is of some/ general/ particular interest	Therefore; As a result; Consequently, …
There is no doubt that…	To sum up…
It should be remembered that…	

Discuss
1.	What other medical imaging devices can mean ‘the difference between life and death’?
2.	What is thought to be the biggest revolution in medicine since penicillin was developed in 1928?
3.	What are some recent scientific and technological achievements applied in health care? 
4.	Will technology make it possible to stop ageing and cure all known diseases in the near future? 
5.	Comment on the quotation: “With the advent of cloning, genetics is the basis for one of the most difficult ethical questions facing the 21st century.”
6.	Are you personally for or against cloning? Why?

Модуль 8. Текст 8.  Lifestyles
Задание 1. Прочитайте текст и письменно переведите его на русский язык. Прореферируйте текст на английском языке. Затем выполните задания по тексту.

Before you read
1.	Work in pairs. Read the title of the article. What do you think it might be about? Put down your predictions.
2.	Share your ideas with the rest of the class.
Reading
1.	Work in pairs. Read the jumbled article and circle all the linking words and phrases. They may help you to rearrange the paragraphs into a complete article.

MANAGEMENT IN CYBERSPACE
The Economist, 1998

1. Dr Testani’s virtual world is called CIMBLE. The acronym stands for CADETT (which in turn stands for Consortium for Advanced Education and Training Tech¬nologies) Interactive Multi-user Business Learning Environment. The idea behind CIMBLE is to let people who are unable or unwilling to meet face to face practise collaborating with each other over a com¬puter network.
To do this, CIMBLE’S software creates a virtual world for up to six participants. Each acts via an electronic representative known as an avatar. A participant sees the world (including the other players' avatars, which appear on screen as cartoon-like im¬ages of men and women) from his own ava¬tar’s point of view. Any other characters that the avatars might interact with are played by a moderator, who also acts as Big Brother, overseeing and monitoring the activities of the group and steering things in a suitable direction.	
2. The CIMBLE software allows the avatars to walk around and manipulate objects in the virtual world (opening doors, for exam¬ple) at the click of a mouse. It also lets the avatars (and hence the participants) talk to one another. Most conversations are as¬sumed to be in the open, and can be heard by everybody. But true office Machiavellis will be pleased to learn that private chats are also possible, since the software can work out who is within earshot of whom, and will transmit sound only to those who should be able to hear it. 
3. Virtual reality is often used to mimic hazardous environments - the cockpits of combat aircraft, burning oil rigs, the trea¬sure-strewn caves of irritable dragons and so on. Until now, though, it has rarely been deployed to simulate that most hazardous environment of all - the office. But if San¬dra Testani of the Franklin Institute in Philadelphia has her way, it will soon be possible to hone the black arts of office politics and corporate survival on a computer be¬fore you employ them against your colleagues in the real world. Or, from the boss's point of view, you will be able to practise your skills at “co-operating” in virtual “team-building" exercises. 
4. At the moment, CIMBLE is being evaluated using the institute’s high-speed (100 megabytes a second) local-area network. If it passes muster there, the next stag will be to modify it for use on the public Internet (which works at between a tenth and a hun¬dredth of that speed), so that participants will be able to take part wherever they are. This will require more programming, using “compression” software to minimize the amount of data needed to build and modify the virtual world in each user’s computer. All that will then be needed to make the virtual office indistinguishable from a real one are virtual daggers to allow the avatars to stab one another in the back.
5. So far, Dr Testani and her colleagues have devised two exercises in their new electronic world. One simply brings the participants together around a virtual con¬ference table and lets them chew over an agenda provided by the moderator. The second, however, is more sophisticated. The participants are deemed to be working for a civil-engineering firm, and are sent off to the proposed site of a new bridge to settle a dispute with local residents and officials. After a long car ride and a night in a hotel (all depicted in loving detail CIMBLE’S software), they meet the irate locals and try to mollify them. A successful outcome, allowing the bridge to go ahead, is greeted by an on-screen display of virtual fireworks. 

2.	Read the article again and answer the questions :
a)	What is considered to be the most hazardous environment?
b)	How virtual reality is hoped to better the office environment?
c)	What do CIMBLE and CADETT stand for?
d)	What is special about the software?
e)	What is the possible application of CIMBLE’S software in the Internet?
3.	Make an outline of the article.

Focus on vocabulary
Give Russian equivalents to the following phrases:
	virtual reality
	corporal survival
virtual team – building exercises
to practice collaborating
over computer network
to act via an electronic representative
to appear on a screen
cartoon-like images
to interact with smb
to oversee and monitor the activities of the group
at the click of a mouse
private chats
to transmit sounds
to chew over smth 
a civil-engineering firm
to settle a dispute with smb
a successful outcome
to modify it for use on the public Internet
to require more programming

Review
Review the article. Make use of the outline, key vocabulary and linking phrases:

Linking words and phrases:
The article deals with/touches upon the problem of…	Despite; In spite of …
The article raises up a question of…	Actually, …
It is recognized that…	Apart from this/hat…
A brief/detailed description is given to…	Furthermore…
It is pointed out/ stressed that… 	Because of; For this reason…
It is found that…	In particular, …
It is concluded that…	On the one hand… On the other hand…
The fact that … is stressed	In other words…
Special emphasis is placed on…	Anyway; In any case…
	As a result, …

Discuss
1.	Are you good at cooperating with people?
2.	What personal qualities do you think you need for working in a team?
3.	Do you believe that software of such kind can help people improve their co-operative skills? Why? / Why not?
4.	If you were a boss of a big company would you make your staff practise virtual “team-building” exercises?
5.	Do you agree with the statement: “None of us is as smart as all of us.”

Модуль 9. Live and learn
Прочитайте текст, переведите его на русский язык. Прореферируйте текст на английском языке. Выполните задания по тексту.

Before you read
1.	Work in pairs. Read the title of the article and write down 10 words related to the topic. Explain their meaning.
2.	What is the main idea you expect to find in the article? Write down your predictions about the information the author is likely to develop in the article.
Reading
1.	Scan the article and check you predictions.

THE BAD THINGS THAT WOULD HAPPEN IF WE LAUNCHED NUCLEAR WASTE INTO THE SUN
Michael Moyer, Popular Science, December 2003

A reader inquires: Why don't we just take all the nuclear waste, throw it into a rocket, and then launch the rocket into the Sun? Would this make the Sun explode?
Let's start with the last part of the question first: Would all the nuclear waste on Earth cause any sort of damage to our Sun? The answer is an emphatic no. The Sun would not care one whit about anything we could throw its way, primarily because the Sun is large, and we, in cosmic terms, are quite small. The Sun already contains far more uranium (a major component of high-level nuclear waste) than we could ever dig up here on Earth. Measurements of solar composition put the amount of solar uranium at as much as one hundred billion (1020) tons, which is, even as an upper bound, a whole lot of uranium. It makes our little nuclear waste problem seem positively trivial by comparison.
Except that it's not. There is currently about 45,000 tons of nuclear waste stored in 131 sites across the country. By 2035 the total amount of nuclear waste is expected to grow to more than 115,000 tons. This waste - mainly in the form of spent commercial fuel rods - is highly radioactive and dangerous and will be for tens of thousands of years. Most scientists and policymakers advocate storing the waste deep under Nevada's Yucca Mountain, which will, it is hoped, hold the material, undisturbed, until the effective end of time. Yet the first shipment of waste will not arrive in Nevada before 2010 at the earliest.
Until that time, all the waste produced at nuclear power plants will continue to be stored at those plants, which has raised fears that a terrible malfunction - accidental or not - could release nuclear waste near populated areas. And so we turn to other options, such as our reader's solar launch plan, to get rid of this stuff.
One hitch: The vehicles we rely on for space transport have a terrible tendency to explode at the most inopportune times. A series of six rocket failures within nine months in 1998 and 1999 destroyed about $3.5 billion worth of military, communications and imaging equipment. In the tail stretch of that streak, four exploded in five weeks. And while overall rocket failure rates are far lower - depending on the program, rockets launch successfully about 95 percent of the time - the explosion of any rocket holding a significant amount of nuclear waste would be, to say the least, far more problematic than the loss of a weather satellite.

2.	Read the article more carefully. Work in teams and present the article in a diagram.

Focus on vocabulary
Give Russian equivalent to the following words and phrases:
	to launch a rocket/ satellite
	to cause damage
not to care about smth
in cosmic terms
a ton
a whole lot of uranium
to seem positively trivial by comparison
to store
be highly radioactive
to advocate smth/ doing smth
until the effective end of time
nuclear power plants
a terrible malfunction
to release nuclear waste
a terrible tendency to explode
a rocket failure
to hold a significant amount of smth
to be far more problematic than…
risk analysis
a serious catastrophe is nearly guaranteed

Review
Review the article. Make use of your diagrams, key vocabulary and linking phrases.

Discuss
1.	Does the author present an optimistic or pessimistic view on the problem of storing nuclear waste?
2.	How do you think the situation will change in 50 years’ time?
3.	Can you think of any other solution to the problem of nuclear waste disposal? Brainstorm your ideas and give reasons for your choice of solutions.
4.	Comment on the quotation: “Problems cannot be solved at the same level of awareness that created them.”  (Albert Einstein)

Модуль 10. That’s life
Прочитайте текст и устно передайте его основное содержание на английском языке. Выполните задания по тексту.

CUTTING TO THE CHASE
Rajeev Bansal, IEEE Microwave Magazine, March 2005

Last year, on the National Public Radio (NPR) program “All Things Considered,” Dr. David Giri, president of a small California-based consulting company ProTech, was interviewed about a new microwave device that could spell the end of hair-raising car chases. A prototype has been commissioned by law enforcement agencies and police forces in the United States and Britain have ordered tests of the new system. Results of early trials of the device were presented at the EUROEM 2004 conference.
As Dr. Giri explained in the NPR interview, the device is designed to fit in the trunk of a police car with a directive antenna mounted on the roof. At the touch of a button, a police officer can direct a jolt of microwave energy at a speeding car. The electromagnetic impulse induces high transient currents in the wires leading to the microproces¬sor of the suspect’s car and disables the ignition. Even though BMWs and Toyotas may use microprocessors from different manufacturers, they are suffi¬ciently similar in terms of their suscepti¬bility to a microwave pulse that the police officer does not have to worry about using different settings. The main technical challenge is to make the unit directional enough so it is only the sus¬pect’s car that is stopped in its track and not all the other cars sharing the same freeway. I would have thought that if a car traveling at a high speed suddenly loses its electronic ignition, it may have a tendency to veer out of control and cause a massive pileup on the road. But Dr. Giri assured the NPR interviewer that such was not the case and the tar¬geted car would merely continue to slow down and eventually stop. Another concern would be the potential harm the microwave pulse might do to the occupants of the suspected car. After all, the U.S. Department of Defense has demonstrated a microwave system that can be used to subdue a hostile crowd by causing temporary painful heating with directed microwave energy. Once again, Dr. Giri was reassuring about his device, claiming it would comply with the applicable IEEE stan¬dard for safe exposure to microwaves.
While the system developed by Dr. Giri has been commissioned by law-enforcement agencies, it does not require much of a stretch in imagina¬tion that a device like this can easily find its way into the hands of miscre¬ants who can use it to sabotage all kinds of electronic gear con¬trolled by microprocessors. Dr. Giri readily conceded that point and noted that this was, in fact, one of the issues addressed in his new book on nonlethal electromagnetic weapons.
If Dr. Giri’s car zapper catches on with police departments, what is a com-pulsive bank robber supposed to do? Let’s cut right to the chase: a 1965 Ford Mustang has no microprocessor onboard.

1.	Read the article again. Give a title to each paragraph and make an outline of the article.

Focus on vocabulary
Give Russian equivalent to the following words and phrases:
      a microwave device
to spell the end of hair-raising chases
to test a prototype
to fit the trunk of a police car
a directive antenna
at the touch of a button
a jolt of energy
a speeding car
to induce high transient currents
a suspect’s car
to disable the ignition
susceptibility of a microwave pulse
main technical challenge
to veer out of control
to cause a massive pileup
a targeted car
to slow down
potential harm to smb.
to comply with smth.
safe exposure to microwaves
to be commissioned by law-enforcement agencies
to sabotage all kinds of electric gear
nonlethal electromagnetic weapons
potential harm etc.

Review
Review the article. Make use of the outline, key vocabulary and linking phrases.

Discuss
1.	Comment on the quotation: “Necessity is the mother of invention”.
2.	Give real-life examples to illustrate how inventions are usually made.
3.	What inventions or gadgets that you use are essential to your quality of life?
4.	Comment on the statements:
a)	The first failure may pave the way for later success.
b)	An obstacle is sometimes an unrecognized opportunity.
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· оценка «отлично» выставляется студенту, если перевод выполнен полностью, оформлен стилистически верно, исходная информация передана полностью и правильно, перевод оформлен в соответствии с грамматическими и синтаксическими правилами русского/ английского языка; 
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Кафедра иностранных языков для гуманитарных специальностей
           

Деловая игра 

по дисциплине   Иностранный язык (английский)
ДЕЛОВАЯ ИГРА №1
1 Тема (ситуация): «Пресс-конференция»  
2 Концепция игры: Вы должны провести пресс-конференцию на английском языке. Представить официальную информацию, в т.ч. с помощью презентации, и ответить на вопросы по теме пресс-конференции.
3 Роли: 
- ведущие пресс-конференции; 
- журналисты – представители различных СМИ. 
 4 Ожидаемые результаты: 1) развитие диалогической речи профессиональной направленности на английском языке; развитие навыков понимания на слух иноязычной речи; 2) развитие навыков составления и чтения документов официального и делового стиля на английском языке; 3) освоение профессиональной лексики по теме игры; 4) освоение навыков делового этикета и особенностей культуры речевого общения. 
5 Программа проведения и/или методические рекомендации по подготовке и проведению
Для ведущих: проведите самостоятельно сбор и анализ информации на иностранном языке с целью составления доклада для пресс-конференции. Для выбора темы пресс-конференции можно использовать материалы англоязычных СМИ. При составлении презентации обратите внимание на её наглядность. Продумайте и напишите для себя возможные (в связи с этой информацией) вопросы журналистов и Ваши ответы на эти вопросы. 
Для журналистов: подготовьте вопросы по теме пресс-конференции. По итогам пресс-конференции подготовьте пресс-релиз. Не забывайте, что документ должен быть оформлен по всем правилам официального/делового стиля речи.

ДЕЛОВАЯ ИГРА №2
1 Тема (ситуация): «Собеседование»  
2 Концепция игры: Вы пришли на собеседование в посольство. Вы должны заполнить анкету, ответить на вопросы сотрудника посольства.
3 Роли: 
- представитель отдела кадров посольства страны изучаемого языка; 
- соискатель;
- сотрудник психологической службы посольства. 
 4 Ожидаемые результаты: 1) развитие диалогической речи профессиональной направленности на английском языке; развитие навыков понимания на слух иноязычной речи; 2) развитие навыков составления деловой документации на английском языке; 3) освоение профессиональной лексики по теме игры; 4) освоение навыков делового этикета и особенностей культуры речевого общения в ситуации профессионального общения.
5 Программа проведения и/или методические рекомендации по подготовке и проведению
Перед проведением деловой игры заранее распределяются роли, необходимо провести соответствующую подготовку, проработать лексику по теме. Представитель отдела кадров заранее составляет анкету для соискателя, психолог подготавливает вопросы о профессиональном и личном опыте соискателя, его соответствии должности. Соискатель готовит автобиографию и резюме (в письменном виде).  

ДЕЛОВАЯ ИГРА №3
1 Тема (ситуация): «Проблемы защиты окружающей среды» 
2 Концепция игры: Вы - член общества «Зеленых» - прочитали статью о парниковом эффекте, климатических условиях и проблемах экологии определенного района в англоязычной стране. Составьте письмо в адрес администрации этого района с Вашей оценкой (одобрительной или неодобрительной) по поводу закрытия зоны отдыха, открытия промышленных предприятий, постройки парковок автомашин и др. Аргументируйте свою оценку. Сделайте доклад на основании Вашего письма. Подготовьте пресс-конференцию, PR-акцию.
3 Роли: 
- председатель и активисты общества «Зелёных». 
 4 Ожидаемые результаты: 1) развитие навыков диалогической речи профессиональной направленности на английском языке; развитие навыков понимания на слух иноязычной речи; 2) развитие навыков чтения текстов профессиональной направленности со словарем; 3) освоение профессиональной лексики по теме игры; 4) развитие навыков составления документации официального/делового стиля, деловых писем на иностранном языке.
5 Программа проведения и/или методические рекомендации по подготовке и проведению
Перед проведением деловой игры заранее проводится работа по поиску и сбору информации об экологической обстановке в выбранном регионе. Председателем подготавливается текст по данной тематике. На первом этапе деловой игры происходит ознакомление активистов с текстом, работа с лексикой по теме. Второй этап предполагает обсуждение вопросов по экологической тематике, высказывание одобрения/неодобрения политики местного правительства, аргументация своего мнения, выдвижение предложений. Третий этап предполагает написание письма в адрес администрации на иностранном языке, а также составление доклада (письменно).

ДЕЛОВАЯ ИГРА №4
1 Тема (ситуация): «Чрезвычайная ситуация»  
2 Концепция игры: Вы - представитель Отдела связей с общественностью в аэропорту. В Вашем аэропорту произошло чрезвычайное происшествие. Вам надо успокоить взволнованную общественность. Продумайте возможные вопросы журналистов и представителей общественных организаций и Ваши ответы на них.
3 Роли: 
- представители Отдела связей с общественностью аэропорта Лондона/Нью-Йорка; 
- журналисты;
- представители общественных организаций. 
 4 Ожидаемые результаты: 1) развитие диалогической речи профессиональной направленности на английском языке; развитие навыков понимания на слух иноязычной речи; 2) развитие навыков составления официальных текстов профессиональной направленности на английском языке; 3) освоение профессиональной лексики по теме игры; 4) освоение навыков делового этикета и особенностей культуры речевого общения с представителями страны изучаемого языка.
5 Программа проведения и/или методические рекомендации по подготовке и проведению
Перед проведением деловой игры Отдел по связям с общественностью готовит доклад о возникшей чрезвычайной ситуации и мерах по её разрешению. Для подготовки доклада можно использовать материалы англоязычных СМИ. Возможна подготовка презентации по теме. Журналисты заранее готовят вопросы и предложения по теме доклада, после проведения пресс-конференции готовят пресс-релиз. 

Критерии оценивания:   
· оценка «отлично» выставляется студенту, если им продемонстрировано умение вести профессиональное общение на языке региона специализации, осуществлять устный перевод, составлять письменно документацию в стилистическом соответствии с заданной ситуацией общения, работать с мультимедийной информацией, делать презентации на языке региона специализации и представлять их, точно и ёмко отвечать на поставленные вопросы; 
· оценка «хорошо» выставляется студенту, если устная речь на языке региона специализации достаточно беглая, деловая документация составлена в целом верно, однако допускаются отдельные лексические и стилистические неточности; продемонстрировано умение понимать на слух вопросы на языке региона специализации и давать на них убедительные ответы, а также работаьь с мультимедийной информацией на языке региона специализации; 
· оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если устная и письменная речь содержит лексические, грамматические и стилистические неточности, информация передана частично и с искажениями, продемонстрировано неполное понимание задаваемых вопросов, значительные трудности при работе с мультимедийной информацией на языке региона специализации;
· оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, если устная речь и письменная документация содержит большое количество лексических, грамматических и стилистических ошибок; информация передана частично и со значительными искажениями; продемонстрировано непонимание задаваемых вопросов, неумение работать с мультимедийной информацией на языке региона специализации; отказ от выполнения задания.
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                                                                (подпись)
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Кафедра иностранных языков для гуманитарных специальностей
           
Вопросы для коллоквиума
по дисциплине   Иностранный язык (английский)
Модуль 2. Travel broadens the mind
1 My home is my castle
2 Festivals
3 Better safe than sorry

Модуль 4. Shopping and eating around the world
1 You are what you eat
2 Treasure seeking
3 Shopping

Модуль 6. Express yourself
1 Communication. Means of communication
2 At the library
3 Spread the news

Модуль 8. Lifestyles 
1 Make yourself at home
2 Modern living
3 Going places

Критерии оценки: 

· оценка «отлично» выставляется студенту, если им продемонстрировано умение вести профессиональное общение по заданной теме, адекватно воспринимать критику, точно и ёмко отвечать на поставленные вопросы, отсутствуют лексические, грамматические и синтаксические ошибки, речь стилистически соответствует заданной ситуации общения;
· оценка «хорошо» выставляется студенту, если он способен успешно вести профессиональное общение в рамках заданной темы, однако допускает отдельные стилистические неточности и незначительные ошибки; продемонстрировано умение понимать на слух вопросы на иностранном языке и давать на них убедительные ответы; 
· оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если у него возникают значительные трудности в процессе профессионального общения на заданную тему, присутствуют значительные лексические и стилистические неточности, информация передана частично и с искажениями, продемонстрировано неполное понимание задаваемых вопросов; 
· оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, если его устная речь содержит большое количество лексических, грамматических и стилистических ошибок; информация передана частично и со значительными искажениями; продемонстрировано непонимание задаваемых вопросов; отказ от выполнения задания. 
Составитель ________________________ к.ф.н., доц. Гермашева Т.М. 
                                                                (подпись)
«23» апреля 2018 г.

Министерство образования и науки Российской Федерации
Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования
«Ростовский государственный экономический университет (РИНХ)»

Кафедра иностранных языков для гуманитарных специальностей

Вопросы к экзамену и зачету 
по дисциплине Иностранный язык (английский)
Вопросы к экзамену (1 семестр):
1.Идеальное жилище.
2. Путешествия. Путешествия расширяют кругозор.
3. Пока есть жизнь – есть надежда.
4. Здоровый образ жизни. 
5.Особенности работы в коллективе за рубежом. 

Вопросы к зачёту (2 семестр):
1. Достижения технической мысли современности-достоинства и недостатки.
2. Покупки. Влияние одежды на индивидуальность. 
3. Стили общения в странах изучаемого языка. 
4.Здоровое питание. Спорт и свободное время.
5. Многообразие культурных традиций стран изучаемого языка.

Вопросы к экзамену (3 семестр):
1. Любимая профессия.
2.  На рынок за покупкой.
3.  Мы то, что мы едим. 
4. Экстремальные виды спорта.
5. Интернет.

Вопросы к зачету (4 семестр):
1. Настроение и эмоции.
2. Ключ к жизненному успеху.
 3.  Дом твоей мечты.
 4.  Отдых, развлечение, как спастись от повседневности.
5. Природные катастрофы и катаклизмы.

Вопросы к экзамену (5 семестр):
                     1. Исторические личности. Уроки истории.
                     2. Кибер школа- школа будущего.
3. Взаимоотношения поколений. 
4. Проблемы общества - безработица, преступность, социальная изоляция.
5. Изменение современного мира - искусственный интеллект.
6.  Рабочие места и люди их занимающие. 
7. Здоровый образ жизни, современная медицина.
8. Учеба и жизнь современной молодежи. 
9. Имидж человека в современном обществе.
10. Интернет - покупки. Цена удобства.
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[bookmark: _Toc480487764]4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Процедуры оценивания включают в себя текущий контроль и промежуточную аттестацию.
Текущий контроль успеваемости проводится с использованием оценочных средств, представленных в п. 3 данного приложения. Результаты текущего контроля доводятся до сведения студентов до промежуточной аттестации.  
 	Промежуточная аттестация проводится в форме зачета и экзамена. 
Зачет проводится по окончании теоретического обучения до начала экзаменационной сессии.
Экзамен проводится по расписанию экзаменационной сессии в письменном виде.  Количество вопросов в экзаменационном задании – 3.  Проверка ответов и объявление результатов производится в день экзамена. Результаты аттестации заносятся в экзаменационную ведомость и зачетную книжку студента. Студенты, не прошедшие промежуточную аттестацию по графику сессии, должны ликвидировать задолженность в установленном порядке. 
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Методические  указания  по  освоению  дисциплины Иностранный язык (английский) адресованы  студентам  всех форм обучения.  
Учебным планом по направлению подготовки 41.03.01 Зарубежное регионоведение предусмотрены следующие виды занятий:
- практические занятия.
В ходе практических занятий углубляются и закрепляются знания студентов  по  иностранному языку,  развиваются навыки  использования грамматики, лексики, устной монологической и диалогической речи на иностранном языке по тематике бытовой и профессиональной деятельности обучающихся.
При подготовке к практическим занятиям каждый студент должен:  
– изучить рекомендованную учебную литературу;  
– подготовить ответы на все вопросы по изучаемой теме;  
–письменно выполнить домашнее задание, рекомендованные преподавателем при изучении каждой темы.    
По согласованию с  преподавателем  студент  может  подготовить реферат, доклад или письменный или устный перевод по теме занятия. В процессе подготовки к практическим занятиям студенты  могут  воспользоваться  консультациями преподавателя.  
Вопросы, не  рассмотренные  на практических занятиях, должны  быть  изучены  студентами  в  ходе  самостоятельной  работы. Контроль  самостоятельной  работы  студентов  над  учебной  программой курса  осуществляется  в  ходе   занятий методом  доклада, реферата, устного опроса  или  посредством  тестирования.  В  ходе  самостоятельной  работы  каждый  студент  обязан  прочитать  основную  и  по  возможности  дополнительную  литературу  по  изучаемой  теме,  дополнить  конспекты  недостающим  материалом,  выписками  из  рекомендованных первоисточников.  Выделить  непонятные  термины,  найти  их  значение  в словарях.  
Студент  должен  готовиться  к  предстоящему  практическому занятию  по  всем,  обозначенным  в  рабочей программе дисциплины вопросам.  
При  реализации  различных  видов  учебной  работы  используются разнообразные (в т.ч. интерактивные) методы обучения, в частности:   
- интерактивная доска для подготовки и проведения лекционных и семинарских занятий;  
-  размещение  материалов  курса  в системе дистанционного обучения http://elearning.rsue.ru/
Для подготовки к занятиям, текущему контролю и промежуточной аттестации  студенты  могут  воспользоваться электронной библиотекой ВУЗа http://library.rsue.ru/. Также обучающиеся могут  взять  на  дом необходимую  литературу  на  абонементе  вузовской библиотеки или воспользоваться читальными залами вуза.  
Обучение иностранному языку рассматривается как обязательный компонент профессиональной подготовки бакалавров по направлению 41.03.01 Зарубежное регионоведение. Программа предназначается для определенной модели обучения, ориентированной на базовый этап изучения иностранного языка, предусматривающей приоритетную направленность как на бытовую, так и на профессиональную сферу речевого общения.
    Данная программа позволяет формировать и расширять реестр профессионально-ориентированных тем и умений, формируемых в одном или нескольких видах речевой деятельности, дифференцировать использование различных средств обучения, осуществлять более раннюю профессионализацию в процессе формирования иноязычных умений, усложнять приемы контроля. Объем учебного времени, отводимого на дисциплину «Иностранный язык (английский)», является достаточным для овладения базовым уровнем владения бытовым и общепрофессиональным английским языком.
Обучение иностранному языку по этой модели осуществляется на протяжении трёх этапов. 
Первый этап начинается с вводного подэтапа, на котором осуществляется повторение и закрепление уже имеющихся знаний и навыков в сфере иноязычной коммуникации. Кроме того, на данном этапе происходит закрепление узкопрофессиональных знаний, касающихся особенностей профессиональной коммуникации в сфере прикладной информатики. Указанные знания, навыки и умения являются базой для перехода к курсу иностранного языка профессионального общения, что соответствует требованию современных реалий обучения бакалавров по направлению 41.03.01 Зарубежное регионоведение.
      Второй этап обучения иностранному языку характеризуется освоением базового курса, включающего в общей сложности 6 модулей. Для данного этапа свойственно овладение значительным объемом общей и общепрофессиональной лексики, тематического ряда монологической и диалогической речи, а также соответствующих тематике занятий лингвострановедческих и культурологических знаний.
Третий этап предполагает рассмотрение определённого ряда тем, которые позволяют не только развивать и совершенствовать языковые навыки и умения бакалавров в сфере владения иностранным языком, но также углубленное знакомство с социокультурной спецификой англоязычных стран, особенностями вербального и невербального общения носителей языка с представителями своей культуры и с представителями других культур, а также иными характеристиками коммуникации на иностранном языке.
При этом на протяжении всего курса обучения иностранному языку продолжается работа по усвоению языковых знаний (фонетических, лексических, грамматических и орфографических), совершенствованию языковых навыков и речевых умений, а также по углублению и расширению культурологических знаний. 
 Оценить достигнутые бакалаврами результаты представляется возможным посредством использования контрольных заданий и тестов для проверки знаний, приобретенных в процессе самостоятельной работы студентов в межсессионный период. Задания по самостоятельной работе выполняются в соответствии с учебным планом и рабочей программой дисциплины.
 Рабочая программа составлена в соответствии с современными методическими подходами на основе оригинальных материалов по специальности. Все материалы и задания подобраны согласно требованиям государственного стандарта по данному направлению.
 Успешное осуществление учебного процесса самостоятельной работы студентов предполагает использование различных средств обучения: учебников/учебных пособий, аудитивных, визуальных, аудиовизуальных источников информации, электронных средств связи, Интернета, соответствующих требованиям современной дидактики, лингводидактики, психолингвистики и других смежных наук. 
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